
 
 

 
 

 
भारतीय लघु उɮयोग ͪवकास बɇक 

SMALL INDUSTRIES DEVELOPMENT BANK OF INDIA 
 

जयपुर मɅ लȣव एवं लाइसेÛस आधार पर काया[लय पǐरसर कȧ आवæयकता है 
PREMISES REQUIRED ON LEAVE & LICENSE BASIS AT JAIPUR 

 
Ǔनͪवदा सं/ Tender No. VKIABO/2024MAY18/T340292799 

 
जारȣकता[ काया[लय:-  ͪवæवकमा[ औɮयोͬगक ¢ेğ शाखा काया[लय 

संपक[  पता:- भारतीय लघु उɮयोग ͪवकास बɇक 

शाप नं 10, शुभ लƘी का̱ɘेƛ, सŐटŌ ल  ˙ाइन, िवȨाधर नगर, जयपुर, राज̾ थान - 302039,  

दरूभाष – 0141-4005469 / 9899410522, 8373958548 

भरे हु ए आवेदनपğ ĤािÜत कȧ अंǓतम तारȣख: 07 जून, 2023 सायं 15:00 बजे 

 

Issuing Office: - Vishwakarma Industrial Area Branch Office 
Contact Address: - Small Industries Development Bank of India 

 

Shop No. 10, Shubh Laxmi Complex, Central Spine, Vidyadhar Nagar, Jaipur 302039 
Phone: 01414005469 / 9899410522, 8373958548 

 
 

Last Date and time for receipt of filled in application: June 07, 2023 & 15:00 pm 



 

 

  



1. महǂवपणू[ सूचना Critical Information 

SNo. 

Đ.सं. 

घटनाएँ /Events  तारȣख/ Date समय/Time 

1 िवʷकमाŊ इंडİ Ōːयल एįरया शाखा काया[लय मɅ आयोिजत बोलȣ-पूव[ 
बैठक (बोलȣ-पूव[ बैठक के बाद कोई èपçटȣकरण नहȣं Ǒदया 
जाएगा) 

Pre-Bid meeting held at  

Vishwakarma Industiral Area Branch office (no 
clarifications would be given after pre-bid meeting) 

May 26, 2023 11:00 hrs 

2 बोलȣ जमा करने कȧ अंǓतम तारȣख 

Last date for submission of bids 
June 07, 2023 15:00 hrs 

3 तकनीकȧ बोलȣ खोलने कȧ तारȣख व समय 

Date & Time of Opening of Technical bid 
June 07, 2023 15:30 hrs 

4 वाͨणिÏयक बोलȣ खोलने कȧ तारȣख व समय 

Date and time of opening of commercial bids   

सूचीबɮध बोलȣदाताओं को इस बारे मɅ बाद मɅ 
सूͬचत ͩकया जायेगा 

To be intimated to shortlisted bidders at 
a later date  

5 बोलȣ जमा करने का पता/ Address for Bid Submission 

Ĥèताव-आमंğण-अनुरोध के अनुबंध-I मɅ उिãलͨखत ͪवͧभÛन èथान 

At respective locations as given in Annexure -I of the RfP. 

6 बोलȣ कȧ वैधता/ Bid Validity Ǔनͪवदा जारȣ करने कȧ तारȣख से 4 माह तक 

4 months from the tender issue date 

 

7 

 

ͧसडबी के पदाͬधकाǐरयɉ के संपक[  ͪववरण/ Contact details of SIDBI officials  

अनुबंध -I के अनुसार 

As per Annexure -I 

 

 
 
 



 
 

2. Ĥèतावना और अèवीकरण Introduction and Disclaimers 

2.1. Ĥèताव-आमंğण-अनुरोध /Ǔनͪवदा का उɮदेæय /  Purpose of RfP/Tender 

1. भारतीय लघु उɮयोग ͪवकास बɇक (ͧसडबी) (इसके पæचात ् बɇक के Ǿप मɅ उिãलͨखत) 
वाͨणिÏयक/काया[लयीन उपयोग के ͧलए लȣव-लाइसɅस आधार पर पǐरसर के ͧलए Ĥèताव आमंǒğत 
करता है। 

Small Industries Development Bank of India (SIDBI), hereinafter referred to as ‘Bank’, 
invites offers/proposals for premises on lease or leave & license basis for Commercial 
/ Office use.  

अपेͯ¢त अविèथत संबंधी ͪववरण अनुबंध-I मɅ Ǒदए गए हɇ।  

The details of location requirements are given in Annexure -I. 

2. पǐरसर मɅ सभी सुͪवधाएं, जैसे पया[Üत पावर लोड, जल-आपूǓत[, पाͩकɍ ग कȧ जगह, छत पर जनरेटर 
तथा रेͫडयो ĥȧÈवɅसी एंटȣना रखने कȧ जगह और सामने स ेसमुͬचत ͪवèतार होना चाǑहए।  

The premises should have all facilities including adequate power load, water supply, 
parking space, space for keeping generator and radio frequency antenna on roof top 
and good frontage.  

3. पूरȣ जगह भ-ूतल पर एक हȣ मंिजल पर होनी चाǑहए। पǐरसर कÞजे के ͧलए तैयार होना चाǑहए। 

The entire space should be in one single floor on the Ground floor. Premises should 
be ready for possession / occupation.  

4. जो पǐरसर भ-ूतल पर नहȣ ंहɉगे, उÛहɅ ͧसरे स ेअèवीकार कर Ǒदया जाएगा। 

Offers for Premises other than Ground Floor will be summarily rejected. 

5. चयन ĤͩĐया दो चरणɉ मɅ होगी- तकनीकȧ और वाͨणिÏयक। चयन-ĤͩĐया के ͧलए देखɅ आरएफपी का 
खंड 5- ‘बोलȣकता[ का आकलन और सचूीबɮधता’ 

The selection process would be two bid system i.e., technical and Commercial. Refer 
Section 5 – “Evaluation and Shortlisting of Bidder” of RfP for selection process. 

6. सरकारȣ ͪवभागɉ/साव[जǓनक ¢ेğ के एककɉ/ बɇकɉ के èवाͧम×व वाले पǐरसरɉ को वरȣयता दȣ जाएगी। 

Preference will be given to the premises owned by the Govt. departments / Public 
Sector Units / banks.  

7. ͧसडबी को अͬधकार है ͩक वह ͩकसी अथवा सभी Ĥèतावɉ को ǒबना कोई कारण बताए अèवीकार कर 
दे।  

SIDBI reserves the right to accept or reject any or all offers without assigning any 
reasons, therefore.  



8. मÚयèथɉ के साथ बातचीत नहȣ ंकȧ जाएगी और कोई दलालȣ नहȣं दȣ जाएगी। 

Brokers will not be entertained, and no brokerage will be paid.  

2.2. अèवीकरण Disclaimer 

जब तक ͩक अÛयथा कोई कानून न हो, ͪवͬधतः अनुमत अͬधकतम सीमा के अधीन रहते हु ए, ͧसडबी और इसके 
अͬधकारȣ, कम[चारȣ, संͪवदाकार, एजɅट तथा सलाहकार इस आरएफपी दèतावेज मɅ दȣ गयी भͪवçयवाͨणयɉ, 
अͧभकथनɉ, ĤाÈकलनɉ अथवा अनुमानɉ के आधार पर काम करने अथवा काम करने से बचने अथवा इस दèतावेज़ 
के अनुषंगी काय[ के कारण हु ई ऐसी ͩकसी हाǓन अथवा ¢Ǔत (चाहे वह Ĥ×याͧशत हɉ या अĤ×याͧशत) के ͧलए 
उƣरदायी नहȣं हɉगे, चाहे वह हाǓन या ¢Ǔत ͧसडबी या इसके ͩकसी कम[चारȣ, संͪवदाकार, एजɅटो या सलाहकारɉ 
कȧ ͩकसी लापरवाहȣ, भलू, चूक, असावधानी या गलतबयानी के कारण अथवा अÛय ͩकसी कारण से हु ई हो।  

Subject to any law to the contrary, and to the maximum extent permitted by law, SIDBI and 
its officers, employees, contractors, agents, and advisers disclaim all liability from any loss or 
damage (whether foreseeable or not) suffered by any person acting on or refraining from 
acting because of any information including forecasts, statements, estimates, or projections 
contained in this RfP document or conduct ancillary to it whether or not the loss or damage 
arises in connection with any negligence, omission, default, lack of care or misrepresentation 
on the part of SIDBI or any of its officers, employees, contractors, agents, or advisers.   

 

2.3. उƣरदाताओं ɮवारा ͩकए गए खच[ / Costs to be borne by Respondents 

उƣरɉ के Ǔनमा[ण, तैयारȣ और Ĥèतुतीकरण (िजसमɅ बैठकɉ मɅ उपिèथǓत, चचा[, Ĥèततुीकरण तथा ͧसडबी ɮवारा 
अपेͯ¢त अǓतǐरÈत सूचना भी शाͧमल है, ͩकÛतु जो इसी तक सीͧमत नहȣं है) पर उƣरदाताओं ɮवारा ͩकए 
जानेवाले सभी खच[ पूरȣ तरह और केवल उƣरदाता ɮवारा वहन ͩकए जाएँगे।  

All costs and expenses incurred by Respondents in any way associated with the development, 
preparation, and submission of responses, including but not limited to; the attendance at 
meetings, discussions, demonstrations, etc. and providing any additional information required 
by SIDBI, will be borne entirely and exclusively by the Respondent. 

2.4. कोई ͪवͬधक सàबÛध नहȣं No Legal Relationship 

ͩकसी भी उƣरदाता और ͧसडबी के मÚय तब तक कोई बाÚयकर ͪवͬधक सàबÛध नहȣ ंहोगा, जब तक संͪवदा-
करार नहȣं ǓनçपाǑदत हो जाता। 

No binding legal relationship will exist between any of the Respondents and SIDBI until 
execution of a contractual agreement. 

2.5. ğुǑटयाँ और भूल-चूक Errors and Omissions 

इस आरएफपी दèतावेज़ मɅ यǑद ͩकसी भी Ĥापक को कोई ğǑुट, भूल-चूक अथवा ͪवसंगǓत ͧमलती है तो वह उस े
ͧसडबी के स£ंान मɅ लाए। 

Each Recipient should notify SIDBI of any error, omission, or discrepancy found in this RfP 



document. 

2.6. शतɏ èवीकार करना Acceptance of Terms 

कोई Ĥापक आरएफपी के ͧलए जब ͧसडबी को उƣर देगा तो यह माना जाएगा ͩक उसने इस आरएफपी कȧ 
शतɟ, इसकȧ Ĥèतावना और अèवीकरण को èवीकार ͩकया है।  

A Recipient will, by responding to SIDBI for RfP, be deemed to have accepted the terms of 
this RfP including Introduction and Disclaimer. 

2.7. जानकारȣ लेने के बारे मɅ Ĥापक का दाǓय×व Recipient Obligation to Inform Itself 

आरएफपी दèतावेज़ मɅ उपलÞध सचूना तथा उस सचूना के अथ[ और Ĥभाव के बारे मɅ Ĥापक को अपनी ओर स े
जाँच करके उसका ͪवæलेषण करना चाǑहए।  

The Recipient must conduct its own investigation and analysis regarding any information 
contained in the RfP document and the meaning and impact of that information. 

3. अपे¢ाओं का ͪववरण Requirement Details 

अपे¢ाओं के ͪववरण Ǔनàनवत हɇ The details of requirement are given as under: 

Đमाकं 
S.No. 

मानदÖड 
Parameters 

ǒबÛद ुPoints 

1 

वांǓछत फश[ ¢ेğ फल 
और अविèथǓत 
Carpet Area and 
Desired location 

a) अविèथǓत और अपेͯ¢त फश[ ¢ेğफल इस दèतावेज़ के अनुबंध-I मɅ 
उिãलͨखत है। 
Location wise requirement of carpet area given in 
Annexure -I of this document. 

b) पǐरसर का ¢ेğफल आईएस कूट 3861-2002 के अनुसार उिãलͨखत 
होना चाǑहए। इस ेबɇक और बोलȣकता[/पɪटाकता[ संयुÈत Ǿप स ेमापɅगे। 
पǐरसर मɅ उपलÞध शौचालय(यɉ) का ¢ेğफल उÈत ¢ेğफल मɅ जोड़ा 
जाएगा। पǐरसर के बाहर उपलÞध सामूǑहक शौचालय इसमɅ नहȣ ं
जुड़Ʌगे। 
Area of the premises should be clearly mentioned as 
Carpet area as per IS code 3861-2002 which shall be 
measured jointly by the Bank and the bidder / lessee. 
Area of Toilet(s) provided inside the premises will be 
added to the above area. Common toilets provided 
outside the premises will not be added. 

2 

आÍछाǑदत/खुला 
पाͩकɍ ग ¢ेğ 
Covered/ Open 
Parking Space 

वरȣयतः इस दèतावेज़ के अनुबंध-I के अनुसार 
Preferably as per the Annexure -I of this document. 

3 
सुͪवधाएं 
Amenities 

24 घंटे जल आपूǓत[, ǒबजलȣ और उसके जाने पर जनरेटर कȧ वैकिãपक 
åयवèथा आǑद 



Đमाकं 
S.No. 

मानदÖड 
Parameters 

ǒबÛद ुPoints 

24 hours water facility, generator power back-up, electricity, 
etc. 

4 
कÞजा 
Possession 

Ĥèताͪवत पǐरसर आशय-पğ कȧ तारȣख से 15 Ǒदन के भीतर कÞजे/ 
उपयोग के ͧलए तैयार होना चाǑहए। 
The premises offered should be Ready for possession / 
occupation, within 15 days from date of Letter of Intent (LOI). 

5 

 
 
अǓनवाय[ अपे¢ाएं और 
अनुमोदन 
Statutory 
requirements and 
Approvals 

a) पǐरसर हर Ǻिçट स ेपूरȣ तरह तैयार और èथानीय Ĥाͬधकारȣ स े
कÞजा Ĥमाणपğ तथा अÛय अǓनवाय[ अनुमोदन-ĤाÜत होना चाǑहए। 

Premises should be duly complete in all respects with 
required Occupancy Certificate and other Statutory 
approvals of local civic authority. 

b) यǑद आवæयक हो तो सफल बोलȣकता[/पɪटाकता[ को पǐरसर मɅ 
बɇͩ कंग गǓतͪवͬध चलाने के ͧलए नगरपाͧलका का लाइसɅस/अनापͪƣ 
Ĥमाणपğ/अनुमोदन ĤाÜत करने कȧ åयवèथी करनी चाǑहए। 

The successful bidder/lessor should arrange to obtain 
the municipal license/ NOC/ approval for Banking 
activities in the premises, if required. 

c) सरकारȣ ͪवभागɉ/साव[जǓनक उपĐमɉ/बɇकɉ को वरȣयता दȣ जाएगी। 

Offers from Govt. Departments / PSU / Banks will be 
given preference. 

6 

èटांप 
शुãक/पंजीकरण 
Ĥभार 
Stamp duty / 
registration 
charges 

50:50 के अनुपात मɅ वहन ͩकए जाएँगे। 
To be shared in the ratio of 50:50. 

7 
ͩफटमɅट अवͬध 
Fitment Period 

पǐरसर सुपुद[ करने के बाद बɇक ɮवारा आंतǐरक साजसÏजा के ͧलए 15 
Ǒदन कȧ ͩकराया-रǑहत ͩफटमɅट अवͬध होगी। इस बीच मकान-माͧलक भी 
‘बुǓनयादȣ फǓन[ͧशगं’ शीष[क पैरा मɅ उिãलͨखत ͧसͪवल काय[ करा सकत े
हɇ। 
15 days rent free fitment period from hand over of premises 
for completion of interior furnishing work by Bank meanwhile 
landlord can also do the civil works as indicated in para of 
Basic Furnishing. 

8 
भवन कȧ आयु 
Age of the Building 

a) भवन 20 वष[ से अͬधक परुाना नहȣं होना चाǑहए 

Should not be more than 20 years old 



Đमाकं 
S.No. 

मानदÖड 
Parameters 

ǒबÛद ुPoints 

b) पैरा सं. 1.17 के अनुǾप ढाचंागत सुिèथरता Ĥमाणपğ Ĥèतुत करने 
पर इसमɅ और 10 वष[ तक कȧ छूट देकर यानी 30 वष[ तक (कÞज े
कȧ तारȣख से भवन कȧ आयु) बढ़ाया जा सकता है। 

The same may be relaxable upto another 10 years i.e. 
30 years (age of the building from date of occupation) 
subject to submission of structural stability certificate as 
per para no.1.17.  

9 
èव×वाͬधकार 
Title 

पǐरसर पर सफल बोलȣकता[ का सुèपçट और पणू[ èव×वाͬधकार होना 
चाǑहए। इसके ͧलए बɇक अपने सचूीबɮध अͬधवÈता से èव×व-जाँच ǐरपोट[ 
मँगाएगा। इसके खच[ कȧ ĤǓतपूǓत [ सफल बोलȣकता[ ɮवारा कȧ जाएगी। 
The successful Bidder should have clear and absolute title 
to the premises. For this Bank shall obtain legal title 
investigation report from a SIDBI empaneled advocate, which 
shall be reimbursed by the successful bidder. 

10 
पहु ँच 
Access 

सड़क से पǐरसर तक èवतंğ/सीधे आवागमन कȧ सुͪवधा होनी चाǑहए, न 
ͩक ͩकसी अÛय ĤǓतçठान के राèते। पǐरसर मɅ 24x7 Ǔनबा[ध आवागमन 
कȧ सुͪवधा होनी चाǑहए। 
Premises should have an independent/direct access from 
road and not through some other establishment. Premises 
should have 24x7 free access. 

11 
अÛय हेतु èथान 
Space for Others 

बोलȣकता[/पɪटाकता[ आगे उिãलͨखत अÛय उɮदेæयɉ के ͧलए पǐरसर कȧ 
चहारदȣवारȣ मɅ èथान बɇक को ǒबना ͩकसी अǓतǐरÈत खच[ के èथान देगा। 
ये उɮदेæय हɇ- जनरेटर लगाने और चलाने, वातानुकूलक कȧ बाहरȣ इकाई, 
सामने और बगल कȧ ओर बɇक के साइनबोड[, छत पर (4x4 फȧट मɅ)अथ[-
èटेशन, रेͫडयो ĥȧÈवɅसी एंटȣना आǑद। 
Space required for installation and running of the generator, 
provision of installation of AC Outdoors Units, Bank’s Signage 
at front & side fascia, Earth stations, Radio frequency 
Antenna at roof top (4X4 ft), etc., will also have to be 
provided within the compound by the bidders/lessor to the 
Bank at no extra cost to the Bank. 

12 
ͪवɮयुत भार 
Power Load 

यǑद ͧसडबी को ͩकसी अǓतǐरÈत ͪवɮयुत भार कȧ जǾरत पड़गेी तो राÏय 
ǒबजलȣ बोड[ अथवा उस ¢ेğ कȧ ͩकसी अÛय Ǔनजी ǒबजलȣ कंपनी स े
उसका इतंज़ाम और अनापͪƣ Ĥमाणपğ कȧ åयवèथा बोलȣकता[/पɪटाकता[ 
अपने åयय पर करɅगे। 
The required additional electrical power load, if required by 
SIDBI, will have to be arranged by the bidder/lessor at his/her 
cost from the State Electricity Board or any other private 
electricity company in that area etc. and NOC. 



Đमाकं 
S.No. 

मानदÖड 
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13 
फǓन[ͧशगं 
Furnishing 

a) बुǓनयादȣ फǓन[ͧशगं मकानमाͧलक/èवामी ɮवारा करायी जाएगी। इसका 
ͪववरण इस ताǐरका के Đम सं. 14 मɅ Ǒदया गया है। 

Basic furnishing, as per S.N.14 of this table, shall be 
carried out by the owner/landlord.  

यǑद वत[मान मɅ कोई आंतǐरक साजसÏजा है तो उसकȧ उपयुÈतता 
का परȣ¢ण बɇक करेगा। ͩकÛतु यǑद बɇक को लगे ͩक वत[मान 
साजसÏजा बɇक के ͧलए उपयुÈत नहȣं है तो उसे अपने खच[ पर 
उखड़वाने के ͧलए मकान-माͧलक को तैयार/सहमत होना चाǑहए। और 
इस ताͧलका के Đम सं. 14 पर उिãलͨखत आवæयक काम कराने 
के बाद बुǓनयादȣ फǓन[ͧशगं कराकर पǐरसर सुपुद[ करना चाǑहए। 

If there is any existing interior, Bank will see its 
suitability. However, if Bank feels existing interiors not 
suitable for Bank, the landlord should be ready/ 
agreeable to dismantle the existing interiors at his own 
cost and handover the premises with basic furnishing 
after carrying out necessary works as indicated below in 
S.N. 14 of this table. 

वत[मान साज-सÏजा के उपयोग के एवज़ मɅ बɇक कोई अǓतǐरÈत 
ͩकराया नहȣं अदा करेगा। 
No extra rent would be paid by the bank towards using 
existing interiors by the Bank. 

14 
बुǓनयादȣ फǓन[ͧशगं 
Basic Furnishing 

a) बुǓनयादȣ फǓन[ͧशगं मɅ सामाÛयतः आंतǐरक दȣवारɉ पर Üलािèटक 
इमãशन पɅट, बाहरȣ पɅट, फश[ का काम, सुर¢ा जालȣ लगी ͨखड़ͩकया ँ
(ताला लगाने योÊय चमकदार ͨ खड़ͩकयाँ जो अãयुमीǓनय या यूपीवीसी 
से बनी हो और िजन पर एमएस ͬĒल लगी हɉ), रोͧलगं 
शटर/कोलैिÜसबल ͬĒल दरवाज़े, Ĥवेश पर टफÛड Êलास डोर, 
वɮृध/Ǔन:शÈत जनɉ के ͧलए एसएस (Ēेड 304 ) रेͧलगं-युÈत रैàप, 
सव[ सुͪवधाओं एवं दरवाजा-युÈत शौचालय, पया[Üत संÉया मɅ पंखे, 
ǒबजलȣ/पावर पॉइÖट, बɇक कȧ जǾरत के अनुसार  एलईडी लाइटɅ 
शाͧमल हɇ, जो मकानमाͧलक अपने खच[ पर लगवाएगा। 

Basic furnishing shall generally include plastic emulsion 
paint to internal walls, exterior paint, flooring, windows 
with safety grill (preferably glazed lockable windows 
preferably of Aluminum or UPVC with security M.S. 
grills), Rolling shutter/ collapsible grill door, toughened 
glass door at entry, ramp with S.S (grade 304) railing 
for disabled/old people Toilets with all accessories and 
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doors, sufficient no. of fans, electrical / power points, 
LED lights as per requirement of the Bank at their own 
cost.  

b) यǑद फश[ कȧ िèथǓत अÍछȤ न हो तो उसके èथान पर 
Ǔनटको/कजाǐरया/जॉनसन या इनके समतुãय डबल चाÏड[ ͪवǑĚफाइड 
टाइल वाला फश[ लगाया जाएगा, िजसका बुǓनयादȣ मूãय ǽ. 70/- 
ĤǓत वग[ फुट होगा। 

In case the condition of the flooring is not good, the 
same shall be replaced with double charged vitrified tile 
flooring of Nitco/Kajaria/ Johnson of equivalent make 
having Rs.70/- per sq.ft. as basic price. 

c) पुǽषɉ और मǑहलाओं के ͧ लए पया[Üत आकार के अलग-अलग शौचालय 
होने चाǑहए, िजनमɅ एक कॉन[र बेͧसन एक यूरोͪपयन डÞãयूसी होनी 
चाǑहए। साथ हȣ एक पɇĚȣ भी होनी चाǑहए, िजसमɅ Ēेनाइट टॉ 
Üलैटफॉम[, पानी कȧ आपूǓत[, Ĝेनेज लाइन तथा आवæयक ͩफǑटंग 
युÈत ͧसकं हो। 

Separate toilets of adequate size for gents and ladies 
should consist of one corner wash basin and one 
European WC and a pantry with granite top platform, 
water supply/drainage line, sink with necessary fittings. 

d) आंतǐरक काय[ जसैे फुटकर फनȸचर, शçुक वॉल पाटȹशन ͧसèटम, 
Èयूǒबकãस तथा केǒबनɉ कȧ फाãस सीͧलगं, वातानुकूलन, साइनबोड[, 
èटोरेज के ͧलए कàपैÈटस[ या आवæयकतानुसार अÛय आवæयक 
ͧसͪवल या ǒबजलȣ का काम बɇक अपने खच[ पर कराएगा। 

Interior works like loose furniture, dry wall partition 
system, cubicles, and cabins false ceiling, Air-
conditioning, signage’s, compactors for storage or any 
other need based necessary civil or electrical work will 
be done by the Bank at its own cost as per requirement. 

e) अÛदǾनी दȣवारɉ पर वॉलकेयर पुɪटȣ (Ħांड- ǒबरला, आलटेक आǑद) 
लगाकर ĤǓतिçठत Ħाडं जैसे एͧशयन/बज[र/ नेरोलैक आǑद के Ĥीͧमयम 
इंटȣǐरयर Üलािèटक इमãशन पɅट कȧ कम स ेकम दो परतɅ लगाई 
जानी चाǑहए। लकड़ी/एमएस कȧ सभी सतहɉ पर इनैमल पɅट कȧ दो 
पतɏ लगनी चाǑहए। रंग/शेड का अनुमोदन बɇक करेगा। छत सफेद रंग 
से पɅट कȧ जानी चाǑहए। पǐरसर का आगे का एͧलवेशन और सभी 
बाहरȣ दȣवारɅ एपेÈस-अिãटमा से रंगी जानी चाǑहए। 
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The inner walls could be finished with wall care putty 
(brands: Birla, Altek, etc.). The walls should be painted 
with atleast two coats of premium interior plastic 
emulsion paint of reputed brands like Asian / Berger / 
Nerolac etc. All wood/M.S are to be painted with two 
coats of Enamel paint. The shade/colour would be 
approved by Bank. Ceiling to be painted with white color. 
The front elevation and all external walls of the premises 
to be painted with APEX- ULTIMA. 

 

******************** 

 



4. बोलȣकता[ओं को Ǔनदȶश Instruction to Bidders 

बोलȣकता[ओं से अपेͯ¢त है ͩक वे Ǔनͪवदा दèतावज़े के सभी Ǔनदȶशɉ, अनुबंधɉ, शतɟ और ͪवǓनदȶशɉ/मानदंडɉ को देख 
लɅ। Ǔनͪवदा दèतावेज़ मɅ अपेͯ¢त समèत सचूना Ĥèतुत न करने पर बोलȣ अèवीकार हो सकती है, िजसके ͧलए 
बोलȣकता[ èवयं िजàमेदार होगा। 

The Bidders are expected to examine all instructions, Annexures, terms and 
specifications/parameters in the bidding documents. Failure to furnish all information required by 
the bidding documents may result in the rejection of its bid and will be at the bidder's own risk. 

4.1. बोलȣ दèतावेज़ मɅ आशोधन Amendment to the bidding document 

1. बोͧलयाँ जमा करने कȧ तारȣख से पहले ͩकसी भी समय बɇक ͩकसी भी कारणवश बोलȣ दèतावेज़ मɅ 
आशोधन करके उसे संशोͬधत कर सकता है। 

At any time prior to the date of submission of Bids, the Bank, for any reason, may 
modify the Bidding Document, by amendment. 

2. यǑद कोई शुɮͬधपğ होगा तो वह बोͧलया ँजमा करने कȧ आͨखरȣ तारȣख स ेएक (1) Ǒदन पहले तक जारȣ 
ͩकया जा सकता है। अतः बोलȣकता[ओं को सूͬचत ͩकया जाता है ͩक वे बोलȣ जमा करने कȧ तारȣख तक 
बɇक कȧ वेबसाइट Ǔनयͧमत Ǿप से देखते रहɅ। 

Corrigendum, if any, can be issued upto one (1) day before the last date submission of 
Bids. Hence, Bidders are advised to visit Bank's website regularly till the date of 
submission. 

3. बɇक अपने ͪववेकानुसार बोलȣ जमा करन ेकȧ अिÛतम सीमा बढ़ा सकता है, ताͩक सशंोधन के अनुǾप अपनी 
बोलȣ तैयार करने के ͧलए भावी बोलȣकता[ओं को समुͬचत समय ͧमल सके।  

In order to allow prospective Bidders reasonable time in which to take the amendment 
into account in preparing their Bids, the Bank, at its discretion, may extend the deadline 
for the submission of Bids. 

4. संशोधन कȧ सचूना वेबसाइट (www.sidbi.in) पर तथा सीपीपी के पोट[ल (http://eprocure.gov.in) पर 
हȣ डालȣ जाएगी।  

The amendment will be posted on Banks website (www.sidbi.in) and CPP portal 
(http://eprocure.gov.in) only.  

5. सभी बोलȣकता[ सुǓनिæचत करɅ ͩक बोलȣ जमा करने से पहले उÛहɉने ऐसे èपçटȣकरणɉ/आशोधनɉ पर ͪवचार 
कर ͧलया है। ͩकसी बोलȣकता[ स ेचकू होने पर बɇक ͩकसी भी Ĥकार से िजàमेवार नहȣं होगा। 

All Bidders must ensure that such clarifications/amendments have been considered by 
them before submitting the bid. Bank will not have any responsibility in case some 
omission is done by any bidder. 



4.2. बोͧलयɉ कȧ वैधता-अवͬध Period of Validity of Bids 

1. जैसाͩक ‘महǂवपूण[ सचूना ’ खÖड मɅ उिãलͨखत है, बोलȣकता[ओं ɮवारा Ĥèताͪवत मूãय और अÛय शतɏ इस 
आरएफपी कȧ अिÛतम तारȣख से एक Ǔनिæचत èवीकृǓत अवͬध के ͧलए िèथर रहनी चाǑहए। 

Prices and other terms offered by Bidders must be firm for an acceptance period as 
mentioned in “Critical Information” Section from date of closure of this RfP.   

2. अपवादèवǾप पǐरिèथǓतयɉ मɅ, वैधता-अवͬध बढ़ाने के ͧलए बɇक बोलȣकता[ओं कȧ सहमǓत माँग सकता है। 
त×संबंधी अनुरोध और उसका उƣर ͧलͨखत मɅ Ǒदया जाएगा। 

In exceptional circumstances the Bank may solicit the Bidders consent to an extension 
of the period of validity. The request and response thereto shall be made in writing.   

3. तथाͪप, बɇक को यह अͬधकार है ͩक आवæयक होने पर वह उÈत अवͬध मɅ नयी दरɅ आमंǒğत कर सकता 
है।  

Bank, however, reserves the right to call for fresh quotes at any time during the period, 
if considered necessary. 

4.3. ͪवलंǒबत बोͧलयाँ Late Bids 

बɇक ɮवारा Ǔनधा[ǐरत बोलȣ-Ĥèतुतीकरण कȧ आͨखरȣ तारȣख के बाद बɇक को जो बोलȣ ͧमलेगी उसे अèवीकार करके, 
ǒबना खोले लौटा Ǒदया जाएगा।  

Any bid received by the Bank after the deadline for submission of bids prescribed by the Bank 
will be rejected and returned unopened to the bidder. 

4.4. बोलȣ कȧ मुġा Bid Currency   

बोलȣ भारतीय मुġा मɅ हȣ लगाई जाए। Bids should be quoted in Indian Rupee only. 

4.5. बोͧलयाँ जमा करने कȧ अंǓतम समय-सीमा Deadline for submission of Bids 

1. बोͧलयाँ अनुबंध-I मɅ ͪवǓनǑद[çट संबंͬधत èथानɉ परव ‘महǂवपूण[ सचूना’ खंड मɅ उिãलͨखत अंǓतम तारȣख 
के पूव[ बɇक को ͧमल जानी चाǑहए। 

The bids must be received by the Bank at RESPECTIVE LOCATIONS specified in 
Annexure -I not later than the date specified in “Critical Information” section. 

2. यǑद बोलȣ जमा करने कȧ ͪवǓनǑद[çट तारȣख को बɇक कȧ छुɪटȣ घोͪषत हो जाए तो उस िèथǓत मɅ बोͧलयाँ 
अगले काय[-Ǒदवस मɅ Ǔनधा[ǐरत समय तक èवीकार कȧ जाएँगी।  

In the event of the specified date for the submission of bids, being declared a holiday 
for the Bank, the bids will be received up to the appointed time on the next working 
day. 



3. बोलȣ दèतावज़े मɅ बदलाव करके, बɇक बोͧलयाँ जमा करने कȧ अिÛतम समय-सीमा को अपने ͪववेक से बढ़ा 
सकता है। उस िèथǓत मɅ बɇक और बोलȣकता[ के जो भी पूव[वतȸ अͬधकार व दाǓय×व थ ेवे बढ़ȣ हु ई अंǓतम 
समय-सीमा के अनुǾप बढ़ जाएँगे। 

The Bank may, at its discretion, extend the deadline for submission of Bids by amending 
the Bid Documents, in which case, all rights and obligations of the Bank and Bidders 
previously subject to the deadline will thereafter be subject to the deadline as extended. 

4.6. सशत[ बोͧलयाँ Conditional Bids 

सशत[ बोͧलयाँ ͩकसी भी आधार पर èवीकार नहȣं कȧ जाएँगी और सीधे-सीधे अèवीकार कर दȣ जाएँगी। यǑद ͩकसी 
èपçटȣकरण कȧ ज़Ǿरत हो तो वह बोलȣ जमा करने से पहल ेͧलया जाएगा। 

Conditional bids shall not be accepted on any ground and shall be rejected straightway. If any 
clarification is required, the same should be obtained before submission of bids.  

4.7. ͧसफ़ाǐरश Canvassing 

ͩकसी भी Ĥकार कȧ ͧसफाǐरश लाने पर Ǔनͪवदाकता[ अनह[ हो जाएगा। Canvassing in any form will disqualify 
the tenderer.  

4.8. Ĥèतुत ͩकए जानेवाल ेदèतावेज़ Documents to be submitted  

1. बोलȣकता[ओं से अपेͯ¢त है ͩक वे अपने उƣर ǒबना ͨखड़कȧवाले, सीलबंद ͧलफाफɉ मɅ Ǔनàनवत जमा करेः 

Bidders are required to submit their responses non-window sealed envelopes as detailed 
below:    

Đमसं. 
S.N. 

बोलȣ कȧ सामĒी Bid Contents अनुबंध Annexure 

क A. ͧलफाफा Envelop 1- तकनीकȧ बोलȣ TECHNICAL BID 
1 ĤǓतयɉ कȧ संÉया No. of Copies : एक कागजी ĤǓत One Hard Copy  

2 

ͧलफाफे पर ͧलखा जाएः “तकनीकȧ बोलȣः ------------- के ͧलए लȣव-लाइसɅस आधार पर पǐरसर 
कȧ आवæयकता” 
Cover Label: “Technical Bid – Requirement of Premises on lease or leave 
basis for ________________”. 
(कृपया ऊपर ǐरÈत èथान मɅ संबंͬधत जगह, नगर/शहर का नाम ͧलखɅ) 
(please write respective location, name of the city / town in the blank above) 

 
3 

ͧलफाफे कȧ सामĒी Cover Contents: 
(i) मकानमाͧलक/ èवामी ɮवारा ͪवͬधवत हèता¢ǐरत समèत बोलȣ दèतावज़े 

Complete bid document duly signed by landlord / owner.  
(ii) बोलȣ अĒेषण पğ Bid Forwarding Letter अनुबंध Annexure -II 



Đमसं. 
S.N. 

बोलȣ कȧ सामĒी Bid Contents अनुबंध Annexure 

(iii) ͪवͬधवत हèता¢ǐरत तकनीकȧ बोलȣ तथा संगत दèतावेज़ɉ कȧ 
ĤǓतयाँ 
Technical Bid duly signed and with copies of relevant 
documents attached. 

Annexure -III 

ग C. ͧलफाफा Envelop 2- मूãय बोलȣ PRICE BID 
1 ĤǓतयɉ कȧ संÉया No. of Copies: एक कागजी ĤǓतOne Hard Copy  

2 

ͧलफाफे पर ͧलखा जाएः “मãूय बोलȣ: -------------------- के ͧलए लȣव-लाइसɅस आधार पर 
पǐरसर कȧ आवæयकता” 
Cover Label: “Price Bid -  Requirement of Premises on lease or leave basis 
for _____________” 
(कृपया ऊपर ǐरÈत èथान मɅ संबंͬधत जगह, नगर/शहर का नाम ͧलखɅ) 
(please write respective location, name of the city / town in the blank above) 

3 
ͧलफाफे कȧ सामĒी Cover Contents: 
(i) मूãय बोलȣ Price Bid अनुबंध Annexure –IV 

2. उÈत दोनɉ सीलबंद ͧलफाफे एक बड़े ͧलफाफे (बाहरȣ ͧलफाफे) मɅ रखे जाएँ, िजसपर “----------- के ͧलए 
लȣव-लाइसɅस आधार पर पǐरसर कȧ आवæयकता” अंͩकत हो। 

All the two individual sealed envelopes should be kept in one large envelop (outer cover) 
and superscribed “Requirement of Premises on lease or leave basis for 
___________________”. 

(कृपया ऊपर ǐरÈत èथान मɅ संबंͬधत जगह, नगर/शहर का नाम ͧलखɅ) 

(please write respective location, name of the city / town in the blank above) 

3. बोलȣ दèतावेज़ के सभी कॉलम ͪवͬधवत भरे जाएँ और कोई कॉलम खालȣ न छोड़ा जाए। 

All columns of the Bid documents must be duly filled-in and no column should be left 
blank.  

4. बोलȣ दèतावज़े के सभी पçृठɉ पर बोलȣकता[/Ǔनͪवदाकता[ के अͬधकृत हèता¢रȣ के हèता¢र हɉगे। जहाँ-जहा ँ
अ¢रɉ पर अ¢र चढ़ाकर ͧलखा हो या सफेद रंग लगाकर संशोधन ͩकया गया हो, वहाँ-वहाँ Ǔनͪवदाकता[ 
अपने आɮय¢र करे। ͧसडबी को अधूरȣ Ǔनͪवदाएँ अèवीकार करने का अͬधकार है।   

All pages of the Bid documents shall be signed by the authorized signatory of the bidder 
/ tenderer. Any overwriting or use of white ink shall be duly initialed by the tenderer. 
SIDBI reserves the right to reject the incomplete tenders. 

5. बोलȣ कȧ फैÈस ĤǓतयाँ èवीकाय[ नहȣं हɇ और उÛहɅ बɇक अèवीकार कर देगा। 

Faxed copies of any submission are not acceptable and will be rejected by the Bank. 



6. उƣर संͯ¢Üत और यथातØय होने चाǑहए। असंगत दèतावेज़ न भेजे जाए।ँ यǑद बोलȣ मɅ समèत अपेͯ¢त 
सूचना न हो या वह अधरूȣ हो तो Ĥèताव अèवीकार हो सकता है।  

Responses should be concise and to the point. Submission of irrelevant documents must 
be avoided. If the bids do not contain all the information required or is incomplete, the 
proposal is liable to be rejected. 

7. यǑद ͧलफाफा(फे) सीलबदं न हɉ और उनपर उपयु [Èत Ǿप मɅ ͧलखा न गया हो तो बोलȣ के गुम होने अथवा 
समयपूव[ खोले जाने के बारे मɅ बɇक कȧ कोई िजàमेवारȣ नहȣं होगी।  

If the envelop(s) are not sealed and marked as indicated above, the Bank will assume 
no responsibility for the Bid's misplacement or its premature opening. 

8. बोलȣकता[ नोट करɅ ͩक वाͨणिÏयक बोलȣ ͩकसी भी िèथǓत मɅ तकनीकȧ बोलȣ के ͧलफाफे मɅ न रखी जाए। 
वाͨणिÏयक बोलȣ को Ûयूनतम पाğता/तकनीकȧ बोलȣ वाले ͧलफाफे मɅ रखने पर बोलȣ अèवीकार कȧ जा 
सकती है।  

The bidder to note that, under no circumstances the Commercial Bid should be kept in 
Technical Bid Covers. The placement of Commercial Bid in Minimum Eligibility / Technical 
Bid covers will make bid liable for rejection.  

************** 

 

  



5. बोलȣकता[ का आकलन और छँटनी Evaluation and Shortlisting of bidder 

5.1. बोलȣकता[ कȧ छँटनी दो-बोलȣ यानी तकनीकȧ और मूãय बोलȣ- Ĥणालȣ पर आधाǐरत है। 

The shortlisting of bidder is based on two bid system i.e., Technical and Price bid.  

5.2. तकनीकȧ बोलȣ “महǂवपूण[ सचूना” खÖड मɅ दȣ गयी तारȣख व समय या यǑद बढ़ाई हु ई तारȣख हु ई तो उसपर, 
संबंͬधत काया[लय मɅ अनुबंध-I मɅ उिãलͨखत पते पर उन बोलȣकता[ओं कȧ उपिèथǓत मɅ खोलȣ जाएगी जो 
उपिèथत होना चाहɄ। 

The Technical Bid will be opened on the date and time as given in “Critical Information 
Section” or extended date, if any, in the presence of Bidders at the respective offices, 
who choose to be present at address given at Annexure -I.  

सभी बोलȣकता[ओं को उनके अपने Ǒहत मɅ सूͬचत ͩ कया जाता है ͩक वे Ǔनधा[ǐरत तारȣख व समय पर उपिèथत 
रहɅ।  

All Bidders are advised in their own interest to be present on that date at the specified 
time. 

5.3. बुǓनयादȣ जाचँ के बाद, छँटे हु ए बोलȣकता[ओं को ͧसडबी ɮवारा सूͬचत ͩकया जाएगा ͩक वे Ĥèताͪवत पǐरसर 
के साइट-दौरे कȧ åयवèथा करɅ।  

After basic scrutiny, short listed bidders will be informed by the SIDBI for arranging site 
inspection of the offered premises. 

5.4. बोͧलयɉ के मूãयांकन के दौरान बɇक अपने ͪववेकानुसार बोͧलकता[ओं से कह सकता है ͩक वे अपनी बोͧलयɉ 
को èपçट करɅ। èपçटȣकरण माँगने का अनुरोध और उसका उƣर ͧलͨखत मɅ (कुǐरयर/फैÈस/ई-मले) होगा और 
बोलȣ के मãूय कȧ ͪवषयवèतु मɅ कोई पǐरवत[न करने को न तो कहा जाएगा, न Ĥèताͪवत अथवा अनमुत 
ͩकया जाएगा। 

During evaluation of Bids, the Bank, at its discretion, may ask the Bidders for clarifications 
of their Bids. The request for clarification and the response shall be in writing 
(Courier/Fax/e-Mail), and no change in the price of substance of the Bid shall be sought, 
offered or permitted. 

5.5. उपयुÈतता कȧ जाँच के ͧलए समèत पǐरसरɉ का सͧमǓत ɮवारा दौरा ͩकया जाएगा और Ǔनàनͧलͨखत मानदंड 
के आधार पर पǐरसरɉ को अंक Ǒदए जाएँगे 

All the premises will be visited by the committee to verify the suitability and the premises 
will be awarded marks based on following criteria 

Đमाकं 
S.N 

मानदंड Criteria अͬधकतम अंक 
Max Marks 

1 अविèथǓत/ महǂव Location/ Prominence 15 



Đमाकं 
S.N 

मानदंड Criteria अͬधकतम अंक 
Max Marks 

i. मुख माग[ चौराहे पर On main road junction: 15 

ii. मुÉय माग[ पर On main road: 10 
iii. मुÉय माग[ से अंदर कȧ ओर Inner side from Main road: 5 

2 

पǐरसर का पास-पड़ोस Surroundings of the premises 

i. पया[Üत ĤाकृǓतक Ĥकाश व हवा  
Adequate natural light and ventilation: 10 

ii. अपया[Üत ĤाकृǓतक Ĥकाश व हवा 
In-adequate natural light and ventilation: 00 

10 

3 

सामने कȧ जगह/ Frontage/elevation 

i. >= 40 फȧट feet = 15 
ii. >= 30 फȧट feet = 07 
iii. >= 20 फȧट feet = 05 

15 

4 

भवन कȧ आयु Age of the Building   

i. नया New :10 

ii. 1- 5 वष[ परुाना years old: 8 

iii. 5-10 वष[ पुराना years old: 6 

iv. 10-15 वष[ पुराना years old: 4 

v. 15-20 वष[ पुराना years old: 2 

10 

5 

उपयोग के ͧलए तैयार Readiness to occupy 

i. त×काल Immediately: 20 

ii. 7 Ǒदन के भीतर Within 7 days: 15 

iii. 15 Ǒदन के भीतर Within 15 days: 10 

iv. 15 से अͬधक व 30 Ǒदन के भीतर Above 15 days to 30 days: 5 

20 
 

6 पाͩकɍ ग Parking 

i. आÍछाǑदत पाͩकɍ ग Covered parking:10 
ii. खुलȣ पाͩकɍ ग Open parking: 5 

10 

7 पǐरसर के ͧलए सरकारȣ Ĥाͬधकाǐरयɉ का अनमुोदन 
Government Authorities approval for the premises 

10 

8 पǐरसर चयन सͧमǓत ɮवारा पǐरवेश, सुͪवधा और पǐरसर कȧ उपयुÈतता का 
आकलन 
Ambience, convenience and suitability of premises as assessed by 
Premises Selection Committee 

10 

9 कुल अंक Total Marks 100 

5.6. िजन बोलȣकता[ओं/पǐरसरɉ को 70 या उससे अͬधक अंक ͧमलɅगे, वे तकनीकȧ Ǿप स ेअह[ हɉग।े िजÛहɅ 70 स े
कम अंक ͧमलɅगे वे अèवीकार हो जाएंगे। बɇक कȧ सͧमǓत ɮवारा Ǒदए गए तकनीकȧ अंक अंǓतम हɉगे।  



Bidders / premises securing score of 70 marks and above shall be technically qualified 
and those who score less than 70 marks will be rejected. The technical score finalized 
by the banks Committee will be final.   

5.7. केवल उÛहȣ ंबोलȣकता[ओं कȧ मूãय बोͧलया ँपहल ेसे सूͬचत तारȣख व समय पर खोलȣ जाएँगी जो तकनीकȧ 
Ǿप से सचूीबɮध हɉ। बोलȣकता[ को अिÛतम Ǿप से Ûयूनतम Ĥèताͪवत मूãय यानी एल 1 के आधार पर 
सूचीबɮध ͩकया जाएगा। यǑद कोई मोलतोल हुआ तो वह एल 1 (Ûयूनतम) बोलȣकता[ के साथ हȣ होगा। 

Price bids of only Technically shortlisted bidders shall be opened on a pre-informed date 
and time. The final shortlisting of the bidder would be based on least cost quoted i.e., 
L1. Negotiation, if any, will be held with L1 (lowest) bidder only. 

5.8. सरकारȣ ͪवभागɉ/साव[जǓनक ¢ेğ कȧ इकाइयɉ/बɇकɉ के èवाͧम×व वाले पǐरसरɉ को वरȣयता दȣ जाएगी। 

Preference will be given to the premises owned by the Govt. Departments / Public Sector 
Units /Banks. 

5.9. आशय-पğ जारȣ करने के 15 Ǒदन के भीतर सफल बोलȣकता[ को पɪटा-ͪवलखे ǓनçपाǑदत करना होगा। 

The successful bidder has to execute the lease deed within 15 days from date of Issue 
of LOI. 

 

6. शतɏ TERMS & CONDITIONS 

6.1. ǒबͧलगं और भुगतान Billing and Payment 
1. ͩकराए मɅ वत[मान व सभी Ĥकार के कर, नगरपाͧलका-Ĥभार, सोसायटȣ Ĥभार, रखरखाव आǑद शाͧमल होने 

चाǑहए। ͩकÛतु लागू दर पर और ͪवǑहत तरȣके से माल व सवेा कर (मासकेर) अलग से अदा ͩकया जाएगा। 
Rent should be inclusive of all present and future taxes whatsoever, municipal charges, 
society charges, maintenance. However, GST shall be paid extra, at applicable rate and 
manner. 

2. देय ͩकराए के ͧलए भवन-èवामी हर महȣने ͧसडबी के संबंͬधत शाखा-Ĥभारȣ को ǒबल देगा, िजसमɅ लागू 
मासकेर अलग से दशा[या जाएगा। 
The landlord will be required to bill the concerned Branch in-charge, SIDBI every month 
for the Rent due to them indicating the GST component, if applicable, also in the bill 
separately. 

3. जब भी जǾरȣ होगा, आय कर और अÛय सांͪवͬधक अनुमǓतयाँ पɪटाकता[ ɮवारा अपने खच[ पर लȣ जाएँगी। 
Income Tax and other statutory clearances shall be obtained by the lessors at their own 
cost as and when required. 



4. İोत पर कर और अÛय लागू करɉ कȧ कटौती ͩकराया देते समय İोत पर कȧ जाएगी। सभी कर पɪटाकता[ 
ɮवारा अदा ͩकए जाएँग।े 
TDS and any other tax/es, as applicable, will be deducted at source while paying the 
rent. All taxes shall be borne by the lessee. 

5. भवन-èवामी को समèत भुगतान बɇक ɮवारा आरटȣजीएस/एनईएफटȣ के माÚयम से इलेÈĚॉǓनक Ǿप मɅ ͩकए 
जाएँगे। यǑद खाता-ͪववरण मɅ कोई बदलाव हो तो उसकȧ सूचना देना भवन-èवामी का दाǓय×व है। 
All payments to the landlord shall be made by the Bank electronically through RTGS/NEFT. 
In case of any change in Account details, it is landlord’s responsibility to inform 

6. ͪवɮयुत-Ĥभार बɇक वहन करेगा। लेͩकन जल आपूǓत[ का रखरखाव भ-ूèवामी/भवन-èवामी ɮवारा ͩकराए मɅ हȣ 
करना होगा। 
Electricity charges will be borne by the Bank, but water supply should be maintained by 
the Landlord / owner within the rent. 
 

6.2. पɪटा करार Lease Agreement 
सफल बोलȣकता[ को आशय-पğ जारȣ करने के 15 Ǒदन के भीतर पɪटा ͪवलेख ǓनçपाǑदत करना होगा, िजसका 
ĤǾप इस आरएफपी के अनुबंध -IV मɅ Ǒदया गया है। 
The successful Bidder will have to execute the lease deed within 15 days of issue of 
Letter of Intent (LoI) as per draft lease deed given at Annexure - IV of this RfP. 

6.3. पĘा अविध Lease Period 
पɪटे कȧ शुǽआती अवͬध 5 वष[ होगी और इस ेआग े5 वष[ के ͧलए बढाया जाएगा (यानी कुल पɪटा अवͬध 
10 वष[ होगी) 
The initial period of lease will be 5 years and will be further renewed for 5 years (viz. 
total lease period 10 years) 
 

6.4. Êयाज-रिहत जमा Interest free Deposit 
ͧसडबी ɮवारा Þयाज-रǑहत सुरͯ¢त जमा (अͬधकतम तीन महȣने का ͩकराया) देय होगा।  बुǓनयादȣ फǓन[ͧशगं 
पूरȣ करने के बाद पǐरसर कȧ सुपुद[गी कȧ तारȣख को यह जमा राͧश अदा कȧ जाएगी। 
Interest-free security deposit payable by SIDBI (maximum equivalent to three months’ rent 
shall be paid by the Bank). This deposit shall be paid on the date of handing over of the 
premises after completion of basic furnishing. 
 

6.5. ĂĶ और धोखाधड़ी पणूª Óयवहार Corrupt and fraudulent practice 



केÛġȣय सतक[ ता आयोग (सीवीसी) के Ǔनदेशानुसार यह अपेͯ¢त है ͩक इस आरएफपी और परवतȸ संͪवदाओ ं
के Ǔनçपादन के दौरान बोलȣकता[/आपूǓत[कता[/संͪवदाकार नैǓतकता के सवȾÍच मानकɉ का पालन करɅ। इस 
पǐरĤेêय मɅ बोलȣकृता कृपया नोट करɅ ͩकः 

As per Central Vigilance Commission (CVC) directives, it is required that Bidders / 
Suppliers / Contractors observe the highest standard of ethics during the execution of this 
RfP and subsequent contract(s). In this context, the bidders to note the following: 

1. “ħçट åयवहार” से आशय है अͧभĒहण ĤͩĐया मɅ अथवा संͪवदा के Ǔनçपादन मɅ ͩकसी पदाͬधकारȣ को 
Ĥभाͪवत करने के ͧलए कोई मूãयवान वèतु देने का Ĥèताव करना, देना, लेना या माँगना।  
“Corrupt Practice” means the offering, giving, receiving or soliciting of anything of 
value to influence the action of an official in the procurement process or in contract 
execution. 

2. “धोखाधड़ी-पूण[ åयवहार” से आशय है ͧमØया तØयɉ का Ĥèतुतीकरण, िजसस ेअͧभĒहण ĤͩĐया को 
Ĥभाͪवत ͩकया जा सके या बɇक के ͧलए बाधाकारक संͪवदा ǓनçपाǑदत करना। इसमɅ बोलȣकता[ओं कȧ 
आपसी ͧमलȣभगत (बोलȣ जमा करने से पहले या बाद मɅ) शाͧमल है, िजसका उɮदेæय बोलȣ का मूãय 
कृǒğम Ǿप से गैर-ĤǓतèपधȸ èतर पर रखना और बɇक को मुÈत तथा खुलȣ ĤǓतयोͬगता के लाभ स े
वंͬचत करना है।  
“Fraudulent Practice” means a misrepresentation of facts in order to influence a 
procurement process ज the execution of contract to the detriment of the Bank and 
includes collusive practice among bidders (prior to or after bid submission) designed 
to establish bid prices at artificial non- competitive levels and to deprive the Bank 
of the benefits of free and open competition. 

3. “ज़ोर-ज़बद[èती” से आशय है ͩकसी åयिÈत अथवा संपͪƣ को Ĥ×य¢ अथवा परो¢ Ǿप से ͪवǾͪपत 
करना अथवा ¢ǓतĒèत करना अथवा ͪवǾपत या ¢ǓतĒèत करने कȧ धमकȧ देना, िजसका उɮदेæय 
बोलȣ-ĤͩĐया मɅ åयिÈत कȧ सहभाͬगता अथवा काय[ पर Ĥभाव डालना है। 
“Coercive practice” means impairing or harming or threatening to impair or harm, 
directly or indirectly, any person or property to influence any person’s participation 
or action in the Bidding Process;  

4. “अवांǓछत åयवहार” से आशय है (i) ͩकसी ऐसे åयिÈत से संपक[  èथाͪपत करना जो बɇक से जुड़ा या 
उसमɅ Ǔनयोिजत अथवा संबɮध हो और िजसका उɮदेæय बोलȣ-ĤͩĐया के ͧलए ͧसफाǐरश करना, गुटबंदȣ 
करना या ͩकसी तरȣके से ĤͩĐया को Ĥभाͪवत करना या उसका Ĥयास करना हो, अथवा (ii) Ǒहतɉ का 
टकराव होना; और  
“Undesirable practice” means (i) establishing contact with any person connected with 
or employed or engaged by the Bank with the objective of canvassing, lobbying or 
in any manner influencing or attempting to influence the Bidding Process; or (ii) 
having a Conflict of Interest; and 



5. “ĤǓतबंधक åयवहार” से आशय है बोलȣकता[ओं ɮवारा गुटबंदȣ करना या आपस मɅ कोई राय बना लेना 
या åयवèथा कर लेना, िजसका उɮदेæय संपूण[ और उͬचत बोलȣ-ĤͩĐया मɅ बाधा डालना या उसस े
छेड़खानी करना हो। 
“Restrictive practice” means forming a cartel or arriving at any understanding or 
arrangement among Bidders with the objective of restricting or manipulating a full 
and fair competition in the Bidding Process 

6. यǑद ͩकसी समय बɇक को Ǔनæचय हो जाए ͩक बोलȣ के ͧलए ĤǓतèपधा[ करने अथवा संͪवदा के 
Ǔनçपादन मɅ बोलȣकता[ ͩकसी ħçट अथवा धोखाधड़ीपणू[ åयवहार मɅ संͧलÜत है,बɇक को यह अͬधकार है 
ͩक वह ͩकसी बोलȣकता[ को संͪवदा देने के ͧलए तीन वष[ के ͧलए अपाğ घोͪषत कर दे। 
The Bank reserves the right to declare a bidder ineligible for a period of three years 
to be awarded a contract, if at any time it determines that the bidder has engaged 
in corrupt or fraudulent practices in competing for or in executing the contract. 

 

6.6. सांͪवͬधक और ͪवǓनयामकȧय Ĥावधानɉ का अनुपालन Compliance with Statutory and Regulatory 
Provisions 

1. संͪवदा अवͬध मɅ आरएफपी मɅ उिãलͨखत सेवाएं Ĥदान करते समय सभी सांͪवͬधक और ͪवǓनयामकȧय 
Ĥावधानɉ के अनुपालन का पूरा दाǓय×व बोलȣकता[ का होगा। 

It shall be the sole responsibility of the bidder to comply with all statutory and regulatory 
provisions while delivering the services mentioned in this RFP, during the course of the 
contract. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

अनुबंध Annexure -I 

पåरसर कì अविÖथित संबंधी अपे±ाए ँLocation Wise Requirement of Premises 

øमांक 

S.No. 

अविÖथित 

Location 

बोली जमा करने के िलए सÌपकª -पता 

Contact Address for 
submission of bids 

ÿÖतािवत पåरसर कì अिधमाÆय अविÖथित 

Preferred location for the 
proposed premises 

±ेýफल वगªफुट म¤ 

Area in Sqft 

1 जयपुर  

Jaipur 

शाप नं 10, शुभ लƘी का̱ɘेƛ, 
सŐटŌ ल  ˙ाइन, िवȨाधर नगर, जयपुर – 302039 

Shop No. 10, Shubh Laxmi Complex, 
Central Spine, Vidyadhar Nagar, 
Jaipur 302039 

फोन Phone: Phone: 

9899410522, 
8373958548, 0141-
4005469 

ईमेल e-mail ids:  
vkia_jaipur@sidbi.in; 
khandel@sidbi.in ; 
sshailendra@sidbi.in 

सŐटŌ ल  ˙ाइन, िवȨाधर नगर, जयपुर  

Central Spine, 
Vidyadhar Nagar area of 
Jaipur 

लगभग 1600 से 
2100 वगŊ-फीट 
फशŊ Ɨेũफल 

Approximate 
1600 sq. ft. 
to 2100 sq. 
ft. carpet 
area  

 

 

 

Öथान व तारीख Place and Date: बोलीकताª का नाम व हÖता±र 
Name & Signature of bidder/lessor 

 

 

 

 

 



अनुबंध Annexure -II  

बोली अúेषण पý Bid Forwarding Letter 

 
सहायक महाŮबɀक The Asst. General Manager,  
भारतीय लघ ुउȨोग िवकास बœक Small Industries Development Bank of India,  
शाप नं 10, शुभ लƘी का̱ɘेƛ, Shop No. 10, Shubh Laxmi Complex, 
सŐटŌ ल  ˙ाइन, िवȨाधर नगर Central Spine, Vidyadhar Nagar, 
जयपुर, राज̾ थान  Jaipur, Rajasthan – 302039, 
फोन Phone: 9899410522, 8373958548, 0141-4005469 
 

महोदय Dear Sir,  

जयपुर, राज̾थान मŐ लीव-लाइसŐस आधार पर पįरसर की आवʴकता 

Requirement of Premises on Lease or Leave & License Basis for Jaipur, Rajasthan  

म§/हम अधोहÖता±री आपकì िदनांक-------------- कì िनिवदा सं .------------- के ÿÂयु°र म¤ और उसके अनुसार अपनी बोली ÿÖतुत  कर रहा/रही/ हó/ँरहे ह§। हमने 

िनिवदा/आरएफपी दÖतावेज और उसके अनुबधंŌ को Åयानपवूªक देख िलया है और हम ब§क Ĭारा अपेि±त सभी दÖतावेज़Ō के साथ अपना ÿÖताव ÿÖतुत कर रहा/रही हó/ँ रह े

ह§।  
 

I / We, the undersigned, offer to submit our bid in response and accordance with your tender 
No. ------------------ dated ---------------. Having examined the tender /RfP document, including all 
Annexures carefully, we are hereby submitting our proposal along with all the requisite documents 
as desired by the Bank.  

1. म§/हम पåरसर म¤ िनिवदा/आरएफपी म¤ उिÐलिखत िविनद¥शŌ के अनुłप बदलाव करने का वचन देता/देती हó/ँदेत ेह§। ब§क Ĭारा पåरसर को पĘे पर लेन ेके उपराÆत यिद 

िकसी समय यह लगे िक उपयु ªĉ म¤ से कोई कायª म§ने सÌपÆन नहé िकया है तो म§ वचन दतेा हóँ िक वह कायª ब§क मरेे खचª पर करा सकता है। 

I / We undertake to modify the premises in accordance with the specifications as mentioned in 
the tender / RfP. In case, it is found at any stage after the premises is take on lease by the 
Bank that any of the above work has not been executed by me, I undertake that the same may 
be carried out by the Bank at my cost.  

2. म§/हम इस िनिवदा दÖतावेज़/आरएफपी म¤ उिÐलिखत सभी शतŎ के आबĦ रहने के िलए सहमत हó/ँह§। 

 I / We agree to abide by all the terms and conditions as mentioned herein the tender document 
/ RfP.  



3. यिद इस आरएफपी/िनिवदा के िलए हमारी बोली Öवीकार कर ली जाती है तो हम वचन देते ह§ िक जब भी ब§क कहेगा तब हम अनबुंध-IV पर िदए गए ÿłप म¤ करारबĦ हŌगे और ऋण करार िनÕपािदत 

कर¤गे। जब तक िक औपचाåरक करार तैयार करके िनÕपािदत नहé कर िलया जाता, तब तक यह बोली और तÂसंबंधी आपकì िलिखत सहमित हमारे बीच बाÅयकारी सिंवदा का काम करेगी। 

If our Bid for this RFP/tender is accepted, we undertake to enter into and execute, when called 
upon by the Bank to do so, a Lease Agreement as per format given in Annexure - IV. Unless 
and until a formal contract is prepared and executed, this bid together with your written acceptance 
thereof shall constitute a binding contract between us.  

4. ÿाĮ हòई Æयूनतम अथवा िकसी अÆय बोली को Öवीकार करने के िलए ब§क बाÅय नहé है और यह िबना कोई कारण बताए सभी या िकसी बोली को अÖवीकार कर 

सकता है। 

The Bank is not bound to accept the lowest or any bid received and may reject all or any bid 
without assigning any reason thereof.  

भवदीय We remain,           

Yours sincerely,  

 

िदनांक Date Öवामी/ÖवािमयŌ के हÖता±र Signature of Owner/s   

Öथान Place Öवामी/ÖवािमयŌ का नाम Name of the Owner/s  

 फोन व ई-मेल Phone & E-mail:  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

अनुबंध-III   
तकनीकȧ बोलȣ / Technical Bid  

(पथृक ǒबना ͪवडंो के सीलबंद ͧलफ़ाफ़े मɅ Ĥेͪषत कȧ जाये /  
To be submitted in a separate Non-Window Sealed Envelope) 

 
Ǒदनांक    के èथानीय दैǓनक समाचार पğɉ मɅ Ĥकाͧशत आपके ͪव£ापन के संदभ[ मɅ हम अपने èवाͧम×व 
वाले पǐरसर को आपकȧ   (शाखा का नाम) शाखा के ͧलये लȣव एवं लाइसɅस आधार पर देने हेतु Ĥèताव 
करते हɇ:  
With reference to your advertisement in the local dailies dated -----------, I / we hereby offer the premises 
owned by us for housing your ---------------- (Name of Branch) on lease basis or leave & license basis:  

ए/A  सामाɊ सूचना / General Information:  
1.   भवनˢामी का नाम / Name of the Landlord   
2.   मोबाइल संƥा / Mobile No   
3.   Ůˑािवत पįरसर की अवİ̾थित /  

Location of premises offered  
 

4.   Ůˑािवत पįरसर का तल (केवल भूतल पर İ̾थत 
पįरसर ही िवचाराथŊ ˢीकायŊ होगें)  / Floor of the 
premises offered, (only Ground floor premises 
will be considered)  

 

5.   भवन का नाम / Name of the building   
6.   Ȫार संƥा / Door No.   
7.  मागŊ का नाम / Name of the street   
8.    नगर का नाम / Name of the city   
9.  िपन कोड / Pin code   
                
बी / B  

तकनीकी सूचना / Technical information:  

1.  भवन – भार वहन अथवा Žेम ŌːƁर /  
Building – Load bearing or Frame structure  

 

2.  भवन का Ůकार- आवासीय/ सं̾थागत/ औȨोिगक
Type of building –Residential/ Institutional/ 
Industrial  

 

3.  मंिज़लो ंकी संƥा / No. of floors   
4.  कɶा Ůमाणपũ जारी होने की तारीख से भवन की 

आयु  
Age of the Building from date of issue of 
Occupancy Certificate  

 

सी/ C  पįरसर की वतŊमान İ̾थित / Status of premises:  
1.  भवन कɶे हेतु तैयार है – हाँ/ नही ं 

Building ready for occupation – Yes / No  
 

2.  यिद नही,ं तो िकतने समय मŐ रहने हेतु तैयार हो 
जायेगा?  

 



If No, how much time will be required for 
occupation  

3.  कापȶट ¢ेğफ़ल, शौचालय सǑहत ( Ůˑािवत पįरसर 
के भीतर İ̾थत शौचालयो ंका Ɨेũफल) Carpet 
area, including Toilets (Area of Toilets 
inside the offered premises)  

Sq. mts.  

                 
डी/ D  

उपलɩ सुिवधाएँ / Amenities available:  

                
1.  

िवद्युत आपूितŊ – हाँ / नही ं. 
Electrical power supply – Yes / No  

  

2.  जलापूितŊ – हाँ / नही ं 
Running water supply – Yes / No  

  

3.  Ɛा पįरसर की ɘान ̾थानीय Ůािधकरणो ं Ȫारा 
अनुमोिदत हœ?- हाँ / नही ं 
Whether plans are approved by the local 
authorities – Yes / No  

  

4.  Èया पǐरसर के वाͨणिÏयक/ काया[लय उपयोग 
हेतु संबंͬधत ͪवभागɉ से आवæयक अनापͪƣ 
Ĥमाणपğ ĤाÜत ͩकये गये हɇ? हाँ / नही ं  
Whether NOC from the department for 
commercial/office use of the premises 
obtained – Yes / No  

  

5.  Èया कÞज़ा Ĥमाणपğ ĤाÜत हो गया है? – हाँ / 
नही.ं  
Whether occupation certificate has been 
received – Yes / No  

  

6.  Ɛा मुƥ सड़क मागŊ से सीधा Ůवेश-मागŊ उपलɩ 
है? – हाँ / नही ं 
Whether direct access is available from the 
main road – Yes / No  

  

7.  Ɛा अपनी िवद्युत आपूितŊ उपलɩ है? – हाँ / नही 
Whether captive power supply is available –
Yes / No  

  

8.  Èया बɇक कȧ कनेिÈटͪवटȣ के ͧलये पǐरसर कȧ 
छत पर 4*4  फȧट आधार वाले 9 मीटर ऊंचाई 
के रेͫडयो ŉȧÈवɅसी उपकरण संèथाͪपत करने  
के ͧलये èथान उपलÞध कराया जायेगा? हाँ / 
नही.ं     
Whether space on roof top for installation of 
Radio Frequency equipment antennal of 
height 9M from the roof top with base size of 
4x4 feet, for the bank’s connectivity will be 
provided – Yes / No.  

  

9.  अɊ उपलɩ सुिवधाओं की सूची का उʟेख करŐ . 
Mention the list of any other amenities which 
are provided  

  

10.  ɯाज-मुƅ Ůितभूित जमारािश िसडबी Ȫारा देय 
(बœक Ȫारा अिधकतम तीन माह के िकराए के 

  



बराबर रािश का भुगतान िकया जाएगा)- (सहमित 
है /नही ंहœ)  
Interest free security deposit payable by 
SIDBI (maximum equivalent to three months 
rent shall be paid by the Bank). (Agreed / Not 
Agreed)  

11.  पįरसर के भीतर शौचालय उपलɩ हœ? कृपया 
इंिगत करŐ . – हाँ / नही ं 
Availability of toilets inside the premises. 
Please indicated – Yes / No  

  

ई / E  बोली के साथ Ůˑुत िकये जाने वाले दˑावेज़ / Documents to be submitted along with Bid:  
1.  अनुमोदन ɘान की Ůित संलư – हाँ / नही.ं  

Copy of Approval Plan enclosed. – Yes / No  
  

2.  अवİ̾थित नƕा संलư है? हाँ / नही.ं 
Location Map enclosed – Yes / No  

  

3.  संपिȅ के दˑावेज़ो ंकी Ůित संलư है? हाँ/ नही ं
Copy of property document – Yes / No  

  

4.  पįरसर का छाया िचũ – हाँ / नही ं
Photo of the premises – Yes / No  

  

5.  पįरसर के वािणİǛक / कायाŊलय उपयोग हेतु 
̾थानीय Ůािधकरणो ंȪारा जारी िकया गया अनापिȅ 
Ůमाणपũ- हाँ / नही ं 
NOC from local authority for 
commercial/office use – Yes / No.  

  

एफ/ F.  अितįरƅ सूचना / Additional Information  
1.  ऐसी कोई भी सूचना जो बोलीदाता Ůˑुत करने के 

इǅुक हो.ं  
Any additional information, which the bidder 
would like to furnish.  

  

  
मɇने / हमने उÈत Ǔनबंधनɉ और शतɟ का सावधानीपूव[क अÚययन ͩकया है तथा तदनुसार अपना Ĥèताव Ĥèततु कर 
रहे हɇ. यǑद हमारे पǐरसर का Ĥèताव èवीकृत होता है तो हम उÈत सभी Ǔनबंधनɉ एवं शतɟ का पालन करɅगे.  
I/We have carefully studied the above terms and conditions and accordingly submit our offer and will abide 
by the said terms and conditions in case our offer of premises is accepted.  
  
 
 
Ǒदनांक / Date  èवामी/ èवाͧमयɉ के éèता¢र/Signature of Owner/s :  
èथान / Place   èवामी/ èवाͧमयɉ के नाम /Name of the Owner/s : 

फोन और ईमले / Phone & E-mail:  
  
 
 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

  
अनुबंध / Annexure -III   

मूãय बोलȣ / PRICE BID  
(पथृक ǒबना ͪवडंो के सीलबंद ͧलफ़ाफ़े मɅ Ĥेͪषत कȧ जाये /  

To be submitted in a separate non-window sealed envelope)  
 

Ǒदनांक    के èथानीय दैǓनक समाचार पğɉ मɅ Ĥकाͧशत आपके ͪव£ापन के संदभ[ मɅ तथा समाचार पğɉ मɅ 
Ĥकाͧशत ͪव£ापन तथा तकनीकȧ बोलȣ मɅ Ǒदये गये Ǔनबधंनɉ एवं शतɟ को पढने और समझने के पæचात हम अपने 
èवाͧम×व वाल ेपǐरसर को    (कèबे / नगर का नाम ͧलखे) मɅ आपकȧ शाखा / काया[लय के ͧलये 
Ĥèतािवत करते हɇ:  
With reference to your advertisement in the dated  _________ and having studied and understood all terms 
and conditions stipulated in the newspapers advertisement and in the technical bid, I / We offer the 
premises owned by us for housing your branch/office at ---------------------(please write respective 
town/city)  

  
1. सामाÛय सचूना / General Information:  
अविèथǓत / Location: _________________________________  
1.  भवन का नाम /  

Name of the Building  
  

2  Ȫार संƥा /  
Door No.  

  

3  सड़क का नाम  
Name of the street  

  

4  नगर का नाम  
Name of the city  

  

5  िपन कोड / Pin code    
6  Ůˑािवत तल / Floor Offered    
7  i.भवन-ˢामी का नाम / 

Name of the Landlord   
ii.पता / Address   

  



iii. संपकŊ  ʩİƅ का नाम/ 
Name of the contact 
Person   

iv.मोबाइल संƥा / Mobile 
Number   

v.ईमेल पता / Email address  
  

2. ͩकराया / Rent:  
कापőट Ɨेũफ़ल / Carpet Area (*) 

(वगŊ फ़ीट / Sq.ft.) टॉयलेट Ɨेũ सिहत 
/ plus area of toilet(s)  

िकराया Ůित वगŊफ़ुट/ Ůितमाह (Ŝ.)   
Rent per Sq. ft. per month (Rs.)  

ɢोर एįरया का कुल Ůितमाह िकराया 
(Ŝ.)  

Total rent per month of floor area 
(Rs.)  

(ए/a)  (बी/b)  (सी/ c) = (ए/a)X(बी/b)  
   

  
1. कापȶट ¢ेğफ़ल कȧ गणना आईएस कोड 3861-2002 के अनुसार कȧ जायेगी, िजसमɅ Ǔनàनांͩकत के ¢ेğफ़ल 
शाͧमल नहȣं ͩकए जाते: बरामदे, कॉǐरडोर/ गͧलयारे, Ĥवेश हॉल, पोच[, सीǑढ़या,ँ तथा सीǑढ़यɉ कȧ छत (ममटȣ), 
बाथǾम/ शौचालय, रसोई तथा पɇĚȣ, भंडारगहृ , भोजनक¢, एसी डÈट एवं संयंğ क¢ तथा सैǓनटरȣ/ जलापूǓत[/ 
कचरा ढलान/ ͪवɮयुत एव ंअिÊनरोधक /एसी/ सचंार/ ͧलāट, इ×याǑद. तथाͪप, पǐरसर के भीतर िèथत टॉयलेट को 
शाͧमल ͩकया जायेगा.   
(*) Carpet Area shall be the area worked out as per IS code 3861-2002 which excludes areas of the 
following: Verandah, Corridors/ passages, entrance hall / Porch, Staircase and Stair cover (mumpty), 
Bathroom/ lavatory, Kitchen & pantry, store, canteen, AC duct & Plant room and Shaft for sanitary 
/water supply/ garbage chute/ electrical & firefighting/ AC /telecommunication /lift etc. However, area 
of Toilet(s) inside the premises will be included.  
2. आयकर तथा अÛय लागू कर ĤǓतमाह ͩकराये का भुगतान करते समय İोत पर हȣ काट ͧलये जाएँगे. सभी 
कर हम वहन करɅगे. तथाͪप, यǑद हमने ͩकराये पर वèतु एवं सेवा कर (जीएसटȣ) काटा हो और भवनèवामी ने 
सरकार को उसका भुगतान कर Ǒदया हो तो साêय Ĥèतुत करने पर ͧसडबी उसकȧ ĤǓतपूǓत[ भवनèवामी को 
करेगा।   
The income tax and other taxes as applicable will be deducted at source while paying the rentals per 
month. All taxes shall be borne by us. However, GST if levied on rent paid by us, shall be reimbursed by 
the SIDBI to the landlord on production of such payment of Service tax/GST to the Govt.  
  
घोषणापğ / Declaration   
मɇने / हमने उÈत Ǔनबंधनɉ और शतɟ का सावधानीपूव[क अÚययन ͩकया है तथा तदनुसार अपना Ĥèताव Ĥèतुत 
कर रहे हɇ. यǑद हमारे पǐरसर का Ĥèताव èवीकृत होता है तो हम उÈत सभी Ǔनबंधनɉ एवं शतɟ का पालन करɅगे.  
 
We have carefully studied the above terms and conditions and accordingly submit our offer and will 
abide by the said terms and conditions in case our offer of premises is accepted.   
  
 
Ǒदनांक / Date  èवामी/ èवाͧमयɉ के éèता¢र/Signature of Owner/s :  
èथान / Place   èवामी/ èवाͧमयɉ के नाम /Name of the Owner/s : 

फोन और ईमले / Phone & E-mail:  
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अनुबंध / Annexure -IV   
पɪटा करार ĤाǾप / Lease Agreement Format  

  
यह करार     पर वष[    के    माह कȧ तारȣख    को   
 
पहले प¢ के Ǿप मɅ Įी        पुğ Įी      
(िजÛहɅ इसके बाद 'पɪटादाता' के Ǿप मɅ जाना जायेगा, जो अͧभåयिÈत तब तक होगी जब तक ͩक यह ͪवषय या 
संदभ[ के ĤǓतकूल न हो, इसके संबंͬधत कानूनी ĤǓतǓनͬध, वाǐरस, Ĥशासक, Ǔनçपादक, उƣराͬधकारȣ और समनुदेͧशत 
जैसा भी मामला हो)  

तथा  
दसूरे प¢ के Ǿप मɅ भारतीय लघु उɮयोग ͪवकास बɇक, जोͩक भारतीय लघु उɮयोग ͪवकास बɇक (ͧसडबी) अͬधǓनयम, 
1989 के अंतग[त संèथाͪपत एक Ǔनगम है, और िजसका Ĥधान काया[लय ͧसडबी टॉवर, 15, अशोक माग[, लखनऊ- 
226001 तथा एक शाखा काया[लय         मɅ िèथत है, 
(िजÛहɅ इसके बाद "पɪटेदार" के Ǿप मɅ संदͧभ[त ͩकया गया है, जो अͧभåयिÈत तब तक होगी जब तक ͩक यह ͪवषय 
या संदभ[ के ĤǓतकूल न हो, इसके उƣराͬधकारȣ और समनुदेͧशती शाͧमल हɇ) िजनके Ĥाͬधकृत अͬधकारȣ Įी  
    , उपमहाĤबधंक के बीच ǓनçपाǑदत ͩकया गया.   
 
This agreement made at _____________________ on this-----------------day of ------- -----2022 at 
___________________.   

Between  
Shri --------------------- S/o Shri -------------------------------------------------------(hereinafter referred to 
as the ‘Lessor’ which expression shall unless it be repugnant to the subject or context thereof, include its 
respective legal representatives, heirs, administrators, executors, successors and assigns as the case may be) 
of the FIRST PART.  

AND  



Small Industries Development Bank Of India, a corporation established under the Small Industries 
Development Bank of India (SIDBI) Act, 1989 and having its Head Office at ‘SIDBI Tower’, 15 Ashok Marg, 
Lucknow- 226001 and a Branch Office at ___________________________________ (hereinafter referred to as the 
“Lessee” which expression shall unless it be repugnant to the subject or context thereof, include its 
successors and assigns) represented through its Authorized Officer Shri ----------------------, Deputy 
General Manager, of the SECOND PART.   
 
जबͩक / WHEREAS   
ए. पɪटादाता          (Ĥèताͪवत पǐरसर का पता)  
पर िèथत पǐरसर का èवामी है (िजसका ͪवèततृ वण[न नीच ेदȣ गई Ĥथम अनुसचूी मɅ ͩकया गया है तथा इसके बाद 
“उÈत संपͪƣ” के Ǿप मɅ संदͧभ[त ͩकया गया है)    
a. The Lessor is the owner of the premises situated at --------------------------------------------- ---------- 
(Address of the offered premises)(more fully described in the first schedule hereunder written and 
hereinafter referred to as the “said Property”).  
बी. पɪटेदार के अनुरोध पर पɪटादाता पɪटेदार को                         , िजसका ¢ेğफ़ल 
लगभग     वग[ फ़ȧट (कपȶट ¢ेğफ़ल) है, जोͩक       (पǐरसर का पता) के 
भूतल पर िèथत है, (िजसे इसके पæचात “संबंͬधत पǐरसर” कहा गया है)(िजसका ͪवèततृ ͪववरण नीचे दȣ गई ɮͪवतीय 
अनुसूची मɅ दशा[या और Ǒदया गया है) समèत संरचनाओं, ͩफÈèचर और ͩफǑटंग (यǑद कोई हो) के साथ-साथ उसमɅ 
ͪवɮयुत èथापना और उसके अनुलÊन सǑहत, काया[लय उपयोग के ͧलए Ĥारंभ मɅ संबंͬधत पǐरसर के कÞज़े तारȣख से 
ǽ.    ĤǓतवग[ फ़ुट ĤǓतमाह ͩकराये कȧ दर पर    वग[फ़ȧट के ͧ लये कुल ǽ.                 के 
माͧसक ͩकराये पर , 5 (पांच) वषɟ कȧ अवͬध के ͧलए पɪटे पर देने हेतु सहमत है िजसमɅ सभी àयुǓनͧसपल कर, 
साव[जǓनक ¢ेğ रखरखाव शुãक, साझा सुर¢ा Ĥभार तथा अÛय Ĥभार शाͧमल हɉगे, ͩकंतु पɪटेदार ɮवारा देय जीएसटȣ 
शाͧमल नहȣ ंहोगा. दोनɉ प¢ɉ कȧ परèपर सहमǓत स ेसंबंͬधत पǐरसर कȧ उÈत लȣज़ को अगल ेपाचँ वष[ कȧ अवͬध 
हेतु बढाया जा सकेगा.    
b. The Lessor has at the request of the Lessee agreed to lease out to the Lessee, ----- -------------------, 
admeasuring about ----------------Sq.ft. (carpet area) located on the Ground floor of ------------------------
-------- (Address of the offered premises) (herein after referred to as the “demised premises”) (details 
whereof are more particularly shown and described in the second schedule hereunder written), together 
with all structures, fixtures and fittings (if any) including electrical installation therein and appurtenant 
thereto for its office use, initially for a period of 5 (five) years commencing from date of possession of 
demised premises, on the payment of monthly lease rental@ ------- per sq. ft on carpet area of ------------
---sq. ft. amounting to-------------------(Rupees ----- -----------------------only), inclusive of all Municipal 
taxes, common area maintenance, common security charges and other outgoing charges, excluding 
applicable GST thereon as applicable to be paid by Lessee. The lease for the demised premises may be 
extended for a period of further 5 years on the terms mutually agreed between the parties.   
सी. पɪटादाता अपनी लागत पर और पɪटेदार ɮवारा अनुमोǑदत लआेउट/योजनाओं और ͪवͧशçटताओं के अनुसार, 
Ǔनͪवदा दèतावेज/आरएफपी मɅ वͨण[त मलूभतू साजसÏजा (फ़Ǔन[ͧशगं) करवा एगा तथा इसे आशय पğ जारȣ होने कȧ 
तारȣख से 15 (पġंह) Ǒदनɉ के भीतर पूरा करेगा। उÈत काय[ मɅ 15 Ǒदनɉ से अͬधक ͪवलàब होने पर पɪटादाता  मूल 
साज-सÏजा का काम परूा होने और संबंͬधत पǐरसर का कÞज़ा सɋपने कȧ तारȣख तक ĤǓत Ǒदन के ͩकराए के जुमा[ना 
भरने के ͧलए उƣरदायी होगा। 
c. The lessor shall furnish and complete Basic Furnishing, as described in the Tender document / RfP in all 
respect, within 15 (fifteen) days time from the date of issue of Letter of Intent, at their own cost and as per 



layout / plans and specifications approved by the Lessee. Lessor shall be liable for penalty of per day rent 
till completion of basic furnishing work and handing over the demised premises beyond 15 days period.   
डी. पɪटेदार पǐरसर कȧ मलू साज-सÏजा के पूरा होने के बाद पǐरसर को सɋपने कȧ तारȣख से पǐरसर के ͧलए ͩकराए 
का भुगतान करना शुǾ कर देगा और पूरȣ तरह से सुसिÏजत पǐरसर को सɋपने तक कोई ͩकराया देय नहȣं होगा। 
d. Lessee shall start paying rent for premises from the date of handing over of premises after completion 
of Basic furnishing of the premises and no rent shall be payable till handing over of the completely furnished 
premises.   
  
अब यह समझौता सा¢ी है और यह इसके प¢ɉ ɮवारा और उनके बीच Ǔनàनानुसार सहमǓत है-  
NOW THIS AGREEMENT WITNESSETH AND IT IS AGREED BY AND BETWEEN THE PARTIES HERETO AS 
FOLLOWS: -   
  
1) ͩक पɪटादाता पɪटेदार को संबंͬधत पǐरसर समèत समèत सरंचनाओं, ͩफÈèचर और ͩफǑटंग (यǑद कोई हो) के 
साथ-साथ उसमɅ ͪवɮयुत èथापना और उसके अनुलÊन सǑहत, इस दèतावेज़ मɅ दȣ गई वाचाएँ, Ǔनबधंन एवं शतɟ पर 
संबंͬधत पǐरसर के कÞज़े तारȣख से ǽ.    ĤǓतवग[ फ़ुट ĤǓतमाह ͩकराये कȧ दर पर    वग[फ़ȧट 
के ͧलये कुल ǽ.                 के माͧसक ͩकराये पर Ĥारंभ मɅ 5 (पांच) वष[ कȧ अवͬध के ͧलए पɪटे पर देने 
हेतु सहमत है, िजसमɅ सभी àयुǓनͧसपल कर, साव[जǓनक ¢ेğ रखरखाव शãुक, साझा सुर¢ा Ĥभार तथा अÛय Ĥभार 
शाͧमल हɉगे, ͩकंतु पɪटेदार ɮवारा देय जीएसटȣ शाͧमल नहȣं होगा. दोनɉ प¢ɉ कȧ परèपर सहमǓत से संबंͬधत पǐरसर 
कȧ उÈत लȣज़ को अगले पाँच वष[ कȧ अवͬध हेतु बढाया जा सकेगा.    

That the Lessor hereby grants unto the Lessee, the Lease to occupy and use the demised premises with all 
structures, fixtures and fittings including electrical installations therein and appurtenant thereto, on the 
covenants, conditions and stipulations contained herein, for an initial period of 5 years on payment of 
monthly lease rental @ of --------------- per sq. ft. amounting to --------------------/- (Rupees - ------------
--------------------------only), inclusive of all applicable taxes including Municipal Taxes, outgoings, 
maintenance charges, common security charges, non-occupancy charges and all other outgoings, etc., 
except GST. The lease may be extended for a period of further 5 years on the terms mutually agreed between 
the parties.   
 
2) उÈत समèत भुगतान आयकर अͬधǓनयम 1961 अथवा अÛय लागू ͪवधानɉ के अनुसार समय समय पर ĤयोÏय 
İोत पर आयकर कटौती (टȣडीएस) के अधीन हɉग।े 
All the above payments shall be subject to tax deduction at source (TDS) as applicable from time to time 
under Income Tax Act 1961 or other applicable statutes.   
3) उÈत ͩकराये मɅ Ĥ×येक पाँच वष[ कȧ समािÜत पर 25% कȧ वɮृͬध होगी, िजसमɅ सभी नगरपाͧलका कर, साव[जǓनक 
¢ेğ रखरखाव, साझा सरु¢ा Ĥभार, और अÛय Ĥभार शाͧमल हɉगे ͩकंतु पɪटादाता ɮवारा वाèतͪवक Ǿप से अदा ͩकया 
गया जीएसटȣ शाͧमल नहȣं होगा। 
There shall be an increment of 25% after every 5 years on the last paid lease rental inclusive of all Municipal 
taxes, common area maintenance, common security charges, and other outgoing charges, excluding 
applicable GST thereon as applicable paid by lessee.   
4) पɪटेदार एतदɮवारा दȣ गई अवͬध के दौरान अगले महȣने के 10वɅ Ǒदन पहले या उसस ेपहले पɪटादाता को माͧसक 
पɪटे के ͩकराए का भुगतान करेगा। ऐसे पɪटा ͩकराए का भुगतान आयकर के Ĥावधानɉ के तहत लाग ूटȣडीएस कȧ 
कटौती के बाद ͩकया जाएगा। 



The Lessee shall pay to the Lessor the monthly Lease rent on or before the 10th day in advance of the 
succeeding month during the term hereby granted. Such Lease rent will be paid after deducting TDS as 
applicable under the provisions of Income Tax.   
5) पɪटेदार इस लȣज समझौते के Ǔनçपादन के समय पɪटादाता को उÈत पǐरसर के ͧलए सरु¢ा जमा के Ǿप मɅ एक 
वापसी योÊय Þयाज मुÈत अͬĒम ----------- (ǽपये --------------------- ---केवल), जोͩक तीन महȣने के लȣज ͩकराये 
के बराबर है, का भुगतान भी करेगा। पɪटेदार करार के Ǔनçपादन के समय जमा कȧ गई इस वापसी योÊय Þयाज 
मुÈत अͬĒम कȧ राͧश जोͩक पǐरसर के ͧलए तीन महȣने के ͩकराये के बराबर होगी को सरु¢ा जमा के Ǿप मɅ जमा 
रखेगा। तीन महȣने के पɪटे के ͩकराए के बराबर इस सुर¢ा जमा राͧश को पɪटादाता ɮवारा पɪटे कȧ अवͬध कȧ 
समािÜत अथवा पɪटे कȧ समािÜत पर जसैा भी पɪटेदार ɮवारा तय ͩकया जाए, पɪटेदार को वापस कर Ǒदया जाएगा। 
यǑद ͩकसी भी कारण से, उÈत Þयाज मुÈत अͬĒम, जैसा ͩक ऊपर उãलेख ͩकया गया है, पɪटादाता ɮवारा वापस 
नहȣं ͩकया जाता है, तो अदा न कȧ गई राͧश पर पɪटादाता ͧसडबी कȧ Ĥचͧलत Ĥाइम लɅͫडगं रेट (पीएलआर) पर 
पɪटेदार को उस अवͬध तक Þयाज का भुगतान करने के ͧलए उƣरदायी होगा तब तक पɪटेदार को पूरा भुगतान न 
कर Ǒदया जाए।  
The Lessee shall also pay to the Lessor, a refundable interest free advance of --- -------/- (Rupees ---------
---------------only), which is equivalent to three months lease rental for the said premises, as security 
deposit, at the time of execution of this lease agreement. The Lessor shall keep this refundable interest free 
advance, equivalent to three months rental for premises, as security deposit, which has been deposited at 
the time of execution of this lease agreement. This security deposit, equivalent to three months lease rent, 
shall be refunded by the Lessor to the Lessee on the end of lease term or termination of lease, as may be 
decided by Lessee. If for any reason, the said interest free advance, as mentioned above, is not refunded by 
the Lessor, the Lessor shall be liable to pay to the Lessee interest at the prevailing Prime Lending Rate (PLR) 
of SIDBI on the unpaid mount till the amount is fully repaid.   
6) पɪटादाता संबंͬधत पǐरसर के संबधं मɅ सभी वत[मान और भͪवçय के करɉ, उपकरɉ, लेवी, शुãकɉ, दंडɉ, अͬधभारɉ, 
Ĥभारɉ चाहे उनका कुछ भी नाम हो, (वाͨणिÏयक कर, जल कर, सीवरेज कर आǑद सǑहत) को वहन करेगा और नगर 
Ǔनगम और सांͪवͬधक/ èथानीय Ǔनकाय के Ĥाͬधकाǐरयɉ को उनका भुगतान करेगा। करɉ, लेवी आǑद मɅ कोई भी वɮृͬध 
भी पɪटादाता ɮवारा वहन कȧ जाएगी। पɪटेदार ऊपर बताए अनुसार कर, Ĥभार, शुãक का कोई भार वहन नहȣं करेगा। 
The Lessor shall bear and pay all existing and future taxes, cess, levies, fees, penalties, surcharges, charges 
by whatever name called (including commercial tax, water tax, sewerage tax etc) in respect of demised 
premises to the municipal authorities, statutory and/or local bodies. Any increase in the taxes, levies, etc. 
shall also be borne by the Lessor. The Lessee shall not bear any incidence of tax, charges, fees as mentioned 
herein above.   
7) पɪटादाता संबंͬधत पǐरसर के ͧलये लाइɪस, पखें, एयर कंडीशनर, कंÜयूटर और अÛय उपकरणɉ के पǐरचालन के ͧलये 
ǒबना ͩकसी अǓतǐरÈत शुãक के, ͧसडबी के नाम पर अलग मीटर के साथ ___ ͩकलोवाट ͪवɮयुत भार वाला ǒबजलȣ 
कनेÈशन अपनी लागत पर Ĥदान करेगा। उपयुÈत ͪवतरण पैनल के साथ सबंंͬधत पǐरसर तक आवæयक केबल ǒबछाने 
का काम भी पɪटादाता को हȣ करना होगा। ͧसडबी ɮवारा ͪवɮयुत ͪवभाग को लागू दरɉ पर सुर¢ा जमा देय होगा 
िजसे ͧसडबी ɮवारा पǐरसर खालȣ करत ेसमय ͪवɮयुत ͪवभाग से वसलू ͩकया जाएगा। 
The Lessor shall provide, without any extra charge, electric power connection of ___ KW power load with 
separate meter in SIDBI’s name, at its own cost for the demised premises for operating lights, fans, Air 
conditioners, computers and other equipments. Necessary cabling upto the demised premises with a 
suitable distribution panel has also to be done by the Lessor. Security deposit at applicable rate will be 
payable by SIDBI to Electricity Department which will be recovered by SIDBI from Electricity Department at 
the time of vacating the premises.   



8) पɪटादाता, अपनी ǓनयुÈत एजɅसी के माÚयम से, जब कभी पɪटेदार कȧ आवæयकता होगी, पावर बैक अप/डीजी सेट के ͧलए 

आवæयक åयवèथा करेगा। 
The Lessor, through its appointed agency, shall make necessary arrangement for power back up / DG set, 
as and when required by Lessee.   
9) पɪटादाता अपने खच[ पर, आवंǑटत पǐरसर मɅ पɪटेदार कȧ आवæयकता के अनुसार आवæयकता आधाǐरत पǐरवत[न 
(अथा[त Ƀट के काम/दȣवारɉ/ͪवभाजन आǑद का पुनस[मायोजन) करेगा। पɪटादाता ɮवारा पɪटेदार को Ǔनधा[ǐरत पǐरसर 
कȧ लेआउट योजना Ĥदान करने के बाद पɪटेदार पɪटादाता को ͬचğ उपलÞध कराएगा। इसके अलावा, ͩकसी भी अÛय 
वाèतͪवक आवæयकता को, जो संबंͬधत पǐरसर का कÞज़ा सɋपन ेसे पहले सामने आती हɇ, पɪटादाता ɮवारा परूा ͩकया 
जाएगा।   
The Lessor shall make, at its own cost, need based alterations (viz. readjustment of brick work/ walls/ 
partitions etc.) as per the requirement of the Lessee in the demised premises. The Lessee shall provide 
drawings to the Lessor after the lay out plan of the demised premises is provided to the Lessee. Further, 
any other genuine requirement that comes before handing over the possession of the demised premises 
shall also be completed by the Lessor.   
10) संबंͬधत पǐरसर मɅ उपभोग कȧ गई ͪवɮयुत के सभी शुãकɉ का भुगतान पɪटेदार ɮवारा सीध ेसंबंͬधत Ĥाͬधकरणɉ 
को ͩकया जायेगा। 
The Lessee shall pay all the charges for the electricity consumed in respect of the demised premises directly 
to the authorities concerned.   
11) पɪटादाता रखरखाव का दाǓय×व सभंालने वालȣ एजɅसी के माÚयम स ेभवन (भवन का नाम) एव ंसाव[जǓनक ¢ेğɉ 
के पूण[, Ǔनयͧमत एवं पया[Üत रखरखाव, भवन कȧ सरु¢ा तथा जल कनेÈशन, सीवरेज, संरचनाओं, इ×याǑद ͩकसी भी 
ĤकृǓत कȧ सुͪवधाओ ंकȧ आपूǓत[, मरàमत और रखरखाव कȧ åयवèथा करने के ͧलए पूरȣ तरह से िजàमेदार होगा।  
The Lessor shall be solely responsible to arrange for full, adequate and timely maintenance and upkeep of 
the building, common areas, security of the building and for supply, repair and maintenance of water 
connections, sewerage, structures, amenities of whatsoever nature over the demised premises through the 
agency responsible for maintenance of the building (Name of the building) and other common area.   
12) पɪटादाता ǒबना ͩकसी अǓतǐरÈत Ĥभार/ भुगतान के, पǐरसर के भतूल अथवा अधोतल मɅ    (संÉया) 
दोपǑहया तथा    (संÉया) चार पǑहया वाहनɉ के ͧलये पथृक पाͩकɍ ग सुͪवधा उपलÞध करायेगा। 
The Lessor shall, arrange to provide exclusive parking facility of -----numbers of two-wheelers and _____ 
numbers of four wheelers at the basement and ground floor of the premises without any extra charge/ 
payment.   
13) पɪटादाता अपने èवयं के İोतɉ से संबंͬधत पǐरसर मɅ हर समय पीने और अÛय Ĥयोजनɉ के ͧलए पया[Üत पानी 
कȧ 24 घंटे Ǔनयͧमत आपूǓत[ कȧ åयवèथा करेगा। यǑद पɪटादाता ɮवारा पɪटेदार के ͧलए जल आपूǓत[ कȧ åयवèथा 
पɪटेदार कȧ संतुिçट के अनुǾप नहȣ ंहै, तो पɪटादाता, पɪटेदार के नोǑटस पर, पɪटेदार के ͧलए Ǔनधा[ǐरत पǐरसर मɅ 
उͬचत समय के भीतर पया[Üत पानी कȧ आपूǓत[ कȧ åयवèथा करेगा, ऐसा न करने पर पɪटेदार को पɪटादाता को देय 
पɪटे के ͩकराए कȧ ऐसी राͧश को रोकने / रखने या काटने का अͬधकार है जो पया[Üत पानी कȧ आपूǓत[ सुǓनिæचत 
करने के ͧलए आवæयक हो, िजसमɅ पया[Üत पानी कȧ आपूǓत[ के ͧलए ͩकसी भी Ĥकार कȧ अÛय åयवèथा करना 
शाͧमल है। 
The Lessor shall arrange to provide 24 hours regular supply of adequate water for drinking and other 
purposes at all times in the demised premises from his own sources. If water supply arranged by the Lessor 
for the Lessee is not upto the satisfaction of the Lessee, the Lessor shall, on the notice of the Lessee, arrange 
the supply of adequate water within reasonable time in the demised premises for the Lessee, failing which 
the Lessee is entitled to retain/hold or deduct such sum of the lease rent from the Lessor as may be required 



for ensuring adequate water supply including making other arrangements of any kind whatsoever for 
adequate water supply.   
14) पɪटादाता अपने खच[ पर संबंͬधत पǐरसर मɅ पुǽषɉ और मǑहलाओ ंके ͧलए पया[Üत आकार के अलग-अलग शौचालय 
और Ēेनाइट टॉप Üलेटफॉम[ के साथ एक पɅĚȣ, पानी कȧ आपूǓत[ / जल Ǔनकास लाइन, आवæयक ͩफǑटंग के साथ ͧसकं 
जहाँ चौबीसɉ घंटे पानी कȧ आपूǓत[ हो, कȧ åयवèथा करेगा।  
The Lessor shall make arrangement at its own cost to provide separate toilets of adequate size for gents 
and ladies and a pantry with granite top platform, water supply/drainage line, sink with necessary fittings, 
in the premises with round the clock water supply at their own cost, in the demised premises.   
15) पɪटादाता अपने खच[ पर पǐरसर मɅ ͪवǑĚफाइड Ýलोǐरंग और èकǑटɍग उपलÞध कराएगा। टाइलɉ का रंग और 
गुणवƣा पɪटेदार ɮवारा अनमुोǑदत कȧ जाएगी। 
The Lessor shall provide vitrified flooring and skirting in the premises at their own cost. shade and quality 
of tiles to be approved by Lessee.   
16) पɪटादाता अपने खचȶ पर पǐरसर के Ĥवशे माग[ पर काचं/रोͧलगं शटर/चैनल गेट का Ĥवेश ɮवार और ͨखड़ͩकयɉ मɅ या 
तो अंदर से या बाहर से एम.एस. ͬĒल उपलÞध करायेगा। 
The Lessor shall provide entrance door of glass/rolling shutter/channel gate at the entrance to the premises 
and M.S. grills in windows either from inside or outside at their own cost.   
17) पɪटादाता अपनी लागत पर पूरे Ĥèताͪवत पǐरसर मɅ कÞजा सɋपने से पहल ेया आंतǐरक साजसÏजा के Ǔनçपादन 
के दौरान Üलािèटक इमãशन पɅट (पɪटेदार ɮवारा चुने गए शेड के अनुसार) Ĥदान करेगा। 
The Lessor shall provide plastic emulsion paint (as per the shade chosen by Lessee) in the entire offered 
premises at their own cost before handing over the possession or during execution of interiors.   
18) पɪटादाता पɪटेदार कȧ आवæयकता के अनुसार आम जनता को अÍछȤ Ǻæयता के साथ पɪटेदार (ͧसडबी) के 
साइनबोड[/ साइनेज के ͧलए पया[Üत èथान Ĥदान करेगा। 
The Lessor shall provide adequate space with good visibility to the general public for Lessee’s (SIDBI) 
signage as per the requirement of the Lessee.   
19) पɪटेदार, पɪटादाता कȧ ͧलͨखत पूव[ सहमǓत के ǒबना ͩकसी भी दȣवार या संरचना या उसके ͩकसी Ǒहèस ेको 
काटने, छाँटने, तोडफोड करने कȧ अनुमǓत के ǒबना ͩकसी भी तरह का संरचना×मक पǐरवत[न या पǐरवध[न नहȣं करेगा. 
तथाͪप, पɪटेदार को इस पɪटे कȧ अवͬध के दौरान अपनी लागत पर संबंͬधत पǐरसर मɅ इस तरह के ͪवभाजन या 
केǒबन और जुड़नार और ͩफǑटंग èथाͪपत करने और अèथायी पǐरवध[न या पǐरवत[न करन ेका अͬधकार होगा जोͩक 
इसके उपयोग के ͧलए आवæयक और लाभĤद हो सकता है। इस तरह के ͪवभाजन और जुड़नार आǑद पɪटेदार कȧ 
संपͪƣ बन ेरहɅगे, िजसे पɪटेदार पɪटे कȧ अवͬध के दौरान या पɪटे कȧ समािÜत पर ͩकसी भी समय हटाने का हकदार 
होगा। पɪटेदार को ऐस ेèथानɉ पर और ऐस ेआकार कȧ, जो वह ठȤक समझे, नामपɪǑटका लगाने का अͬधकार होगा। 
The Lessee shall not make any structural alternations or additions to the demised premises without the 
previous consent in writing of the Lessor or to cut, maim or injure or permit to be cut, maimed or injured 
any walls or structures therein or any portion thereof provided the Lessee shall have the right during the 
tenure of this lease at its own cost to install such partitions or cabins and fixtures and fittings and to make 
temporary additions or alternations into or upon the demised premises as may be necessary and 
advantageous for its use of the demised premises and such partitions and fixtures etc. shall remain the 
property of the Lessee which the Lessee shall be entitled to remove at any time during the currency of or 
on the expiry of the Lease. The Lessee shall be entitled to put up name plates at such places and of such 
sizes as it may deem fit.   
20) पɪटेदार, पɪटेदाता कȧ ͧलͨखत पूव[ सहमǓत के ǒबना, Ǔनधा[ǐरत पǐरसर के ͩकसी भी Ǒहèस ेके बाहरȣ èवǾप मɅ 
कोई बड़ा बदलाव या पǐरवध[न नहȣ ंकरेगा। पɪटेदार को ऐस ेèथानɉ पर और ऐसे आकार के साइन बोड[ लगाने का 
अͬधकार होगा जो वह ठȤक समझ।े 



The Lessee shall not, without the previous consent in writing of the Lessor, make any major alternations or 
addition to the external appearance of any part of the demised premises. The Lessee shall be entitled to 
put up sign board at such places and of such sizes as it may deem fit.   
21) पɪटेदार Ǔनधा[ǐरत पǐरसर का उपयोग केवल अपने åयावसाǓयक Ĥयोजनɉ के ͧलए और अपने ͪववकेाͬधकार पर 
पɪटेदार से संबɮध अथवा उसके ɮवारा Ǔनयंǒğत ͩकसी भी अÛय संèथान या Ǔनकायɉ के काया[लयɉ को समायोिजत 
करने के ͧलए करेगा, और Ǔनधा[ǐरत पǐरसर के एक Ǒहèसे का उपयोग अपने कम[चाǐरयɉ आǑद कȧ सुͪवधाओं जैस े
कɇ टȣन, मनोरंजन, और/या ͩकसी औषधालय के ͧलए कर सकता है। 
The Lessee shall use the demised premises only for its business purposes as also for accommodating the 
offices of any other institutions or bodies associated with or controlled by the Lessee, at its discretion, and 
may use a portion of the demised premises for a canteen, recreation and / or a dispensary for its staff for 
providing amenities to the staff etc.   
22) यǑद पɪटेदार अपने कम[चाǐरयɉ को भोजन और पेय कȧ पूǓत[ के ͧलए ठेकेदार कȧ सेवाएँ अनुबंͬधत करने करता है 
तो इससे Ǔनधा[ǐरत पǐरसर मɅ ठेकेदार के प¢ मɅ कोई Ǒहताͬधकार नहȣ ंǓनͧम[त होगा। 

In the event of the Lessee engaging the services of a contractor for catering food and drinks to the staff of 
the Lessee, it shall not create or grant any interest in the demised premises in favor of the contractor.   
23) पɪटेदार, इसमɅ ͩकए गये ͩकसी Ĥावधान के अलावा, संबंͬधत पǐरसर या उसके ͩकसी Ǒहèस ेको ͩकसी को ͩकराए 
पर नहȣं देगा, ͬगरवी नहȣं रखेगा, अथवा अÛयथा कÞज़ा नहȣ ंसɋपेगा। 
The Lessee shall not, except hereinbefore provided, let, mortgage, assign or otherwise part with the 
possession of the demised premises or any part thereof.   
24) ͧलͨखत मɅ नोǑटस देने के बाद, पɪटादाता और/या उसके एजɅट, सवȶ¢क और उसके ɮवारा ͪवͬधवत Ĥाͬधकृत 
कामगार, संबंͬधत पǐरसर कȧ अविèथǓत को देखने अथवा उÈत पǐरसर मɅ अथवा उसमɅ उपलÞध कराई गई ͩकसी भी 
सुͪवधा कȧ मरàमत, ͪवकãप, रखरखाव या सुधार के ͧलए आवæयक काय[वश या Ĥयोजनवश ͩकसी भी उͬचत समय 
पर Ĥवेश कर सकते हɇ।  
After giving notice in writing, the Lessor and/or any of its agents, Surveyors and workmen duly authorized 
by it, may enter into and upon the demised premises at all reasonable times for the purposes of either 
viewing the conditions of the demised premises or doing any work or things as may be necessary for any 
repairs, alternations, maintenance or improvements either to the demised premises or to the provisions or 
articles or things therein or thereon.   
25) पɪटेदार, पɪटादाता को पूव[ सचूना के साथ, पɪटे कȧ समािÜत या पɪटा समािÜत के शीē Ǔनधा[रण या नवीकृत 
पɪटे कȧ अवͬध कȧ समािÜत पर जो भी ͪवकãप पɪटेदार चनुेगा, संबंͬधत पǐरसर का शांǓतपूण[ खालȣ कÞजा पɪटेदार 
के Ǔनयंğण से परे कारणɉ के कारण उͬचत टूट-फूट और ¢Ǔत को छोड़कर, अÍछȤ और ͩकरायेदारȣ योÊय िèथǓत मɅ 
छोडेगा और/या सɋप देगा।  
The Lessee, with prior intimation to the Lessor, shall deliver and/or hand over the peaceful vacant possession 
of the demised premises on the expiry or sooner determination of or the termination of the lease or after 
the expiry of such renewed period as the Lessee may opt for, in good and tenantable condition, except 
reasonable wear and tear and damage due to reasons beyond the control of the Lessee.   
26) पɪटेदार, Ǔनधा[ǐरत पǐरसर को अपने èवय ंके खच[ पर अÍछȤ और ͩकराया योÊय िèथǓत मɅ रखेगा। 
The Lessee shall keep at its own cost, the demised premises in good and tenantable condition.   
27) पɪटादाता पɪटेदार को संबंͬधत पǐरसर कȧ सभी सुͪवधाओं तथा / अथवा जो भी सुͪवधाएँ पɪटे कȧ अवͬध के 
दौरान बनाई जाएँगी, के उपयोग कȧ अनुमǓत देगा। 
The Lessor shall permit the Lessee to enjoy all the amenities and/or all such amenities as may be provided 
in the demised premises during the currency of this Lease.   



28) पɪटादाता उÈत भवन मɅ संबंͬधत पǐरसर के Ĥवेश ɮवार, ͧलÝट, लॉबी, सीढ़ȣ, लɇͫ डगं और माग[ को अÍछȤ तरह 
से और पया[Üत Ǿप से साफ और Ĥकाͧशत बनाए रखने कȧ åयवèथा करेगा। पɪटेदार संबंͬधत पǐरसर के भीतर 
नलसाजी, सीवरेज और ǒबजलȣ के सामाÛय रखरखाव के ͧलए िजàमेदार होगा। 
The Lessor shall arrange to keep the entrance doorways, lift, lobbies, staircase, landings and passage in the 
said building leading to the demised premises well and sufficiently cleaned and lighted. The Lessee shall be 
responsible for the general maintenance of the plumbing, sewerage and electrical within the demised 
premises.   
29) ͧलÝट, पानी पंप शुãक, सामाÛय Ĥकाश åयवèथा, सरु¢ा इ×याǑद जैसी सामाÛय सेवाओ ंके रखरखाव और संचालन 
के ͧलए सेवा शुãक पɪटादाता ɮवारा वहन ͩकया जाएगा। सबंंͬधत पǐरसर के बाहर िèथत माग[, सीǑढ़यां, लɇͫ डगं और 
लॉबी को रोशन करन ेके ͧलए ǒबजलȣ शुãक, यǑद कोई हो, पɪटादाता को वहन करना होगा। 
Service charges for maintenance and operation of common services such as lifts, water pump charges, 
common lighting, security etc. shall be borne by the Lessor. The Lessor shall bear the electricity charges, if 
any, for lighting the passages, staircases, landings and lobbies outside the demised premises.   
30) पɪटादाता संबंͬधत पǐरसर का भूकंप, आग, दंगा और/या नागǐरक हंगामे आǑद से होने वाल ेनुकसान के ͧलये 
बीमा  करवाएगा और बीमाकृत रखेगा। यǑद पɪटादाता पूवȾÈत के अनुसार बीमा करने मɅ ͪवफल रहता है, तो वह 
पɪटेदार कȧ ͩकसी भी संपͪƣ कȧ ͩकसी भी हाǓन या ¢Ǔत के ͧलए िजàमेदारȣ Ēहण करेगा। यǑद इस पɪटा करार कȧ 
अवͬध मɅ ͩकसी भी समय, आग, आंधी, भकंूप, दघु[टना, दैवी कृ×य या ͩकसी भी अĤǓतरोÚय शिÈत या ͩकसी अÛय 
माÚयम स ेसंबंͬधत पǐरसर नçट हुआ या ¢Ǔत हु ई, िजसस ेवह उपयोग के ͧलए अनुपयुÈत हो जाए, तो नुकसान कȧ 
ĤकृǓत और सीमा के अनुसार एतɮɮवारा आरͯ¢त लȣज ͩकराए या उसके उͬचत और Ûयायसंगत अनुपात, (यǑद 
आवæयक हो, मÚयèथता और सुलह अͬधǓनयम, 1996 या उसके ͩकसी वैधाǓनक सशंोधन के Ĥावधानɉ के अनुसार 
मÚयèथता के संदभ[ मɅ) को èथͬगत  ͩकया जाएगा और वह तब तक देय नहȣ ंहोगा जब तक ͩक संबंͬधत पǐरसर 
को पुनः रहने या उपयोग के ͧलए उपयुÈत नहȣं बना Ǒदया जाता, बशतȶ ͩक इस उप-खंड मɅ ǓनǑहत Ĥावधान अÛय 
सभी अͬधकारɉ और उपचारɉ, िजसके ͧलए पɪटेदार ͪवधान या ͩकसी अÛय कानून के अंतग[त अथवा अÛयथा हकदार 
हो सकते हɇ, पर ĤǓतकूल Ĥभाव न पडता हो। 
The Lessor shall insure and keep insured the said premises against damage for loss by earthquake, fire, riot 
and/or civil commotion etc. If the Lessor fail to insure as aforesaid, it shall assume responsibility for any loss 
or damage to the property of the Lessee. If at any time during the period of this lease agreement, the 
demised premises shall be destroyed or damaged by fire, tempest, earthquake, accident, Act of God or any 
irresistible force or any other means so as to become unfit for occupation, then the lease rent hereby 
reserved or a fair and just proportion thereof, according to the nature and extent of damages sustained ( 
to be ascertained, if required, by reference to Arbitration as per provisions of Arbitration and Conciliation 
Act, 1996 or any statutory modification thereof), will be suspended and cease to be payable until the 
demised premises shall have been again rendered fit for occupation or use provided that the provisions 
contained in this sub-clause shall be without prejudice to all other rights and remedies to which the Lessee 
may be entitled by statute or any other law or otherwise.   
31) एतɮɮवारा आरͯ¢त पɪटा ͩकराए का भुगतान करने पर और पɪटेदार कȧ ओर से समèत Ĥसंͪवदाओं और शतɟ 
का पालन करने और मानने पर पɪटेदार इस पɪटे कȧ अवͬध मɅ पɪटादाता, या कानूनी Ǿप से या दावा करने वाल े
ͩकसी भी åयिÈत ɮवारा, या पɪटादाता के Ûयास के आधार पर ͩकसी åयिÈत ɮवारा ǒबना ͩकसी ǽकावट के शांǓतपूव[क 
पǐरसर का उपयोग करेगा.  
The Lessee, on paying the lease rent hereby reserved and observing and performing the several covenants 
and conditions on the part of Lessee, shall quietly enjoy the demised premises during the term of this lease 
without interruption by the Lessor or any person lawfully claiming under or in trust for the Lessor.   



32) पɪटादाता, यहां उिãलͨखत अͬधकारɉ पर ĤǓतकूल Ĥभाव डाले ǒबना, पɪटेदार ɮवारा ͩकसी भी अनुबंध के उãलंघन 
कȧ िèथǓत मɅ ͧलͨखत Ǿप मɅ तीन महȣने का नोǑटस देकर इस पɪटे को समाÜत करने का हकदार होगा, बशतȶ इस 
अͬधकार का Ĥयोग करने से पहल ेपɪटादाता उÈत उãलंघन के Ǔनवारण हेत ुतीन महȣने का नोǑटस दे, और पɪटेदार 
उÈत अवͬध मɅ इस उãलंघन का समाधान करने मɅ ͪवफल रहे। 
The Lessor shall, without prejudice to the rights mentioned herein, be entitled to terminate this lease by 
giving three months notice in writing in the event of breach of any of the covenants by the Lessee, provided 
that before exercising this right, the Lessor should have given three months notice calling upon the Lessee 
to remedy the breach and the Lessee should have failed to remedy the same.   
33) पɪटादाता ǒबना ͩकसी अǓतǐरÈत शुãक/अǓतǐरÈत पɪटा ͩकराए के, भवन कȧ छत पर एक मèतलू/ͫडश एंटȣना 
èथाͪपत करने के ͧलए पɪटेदार को अनुमǓत देने के ͧलए सहमत है। पɪटादाता ने पɪटेदार को छत पर उस उɮदेæय 
के ͧलए संबंͬधत सरंचना×मक काय[ करन ेऔर उस पर ऐस ेमèतूल/ͫडश एटंȣना के ͧलए आवæयक उपकरण èथाͪपत 
करने और छत स ेसंबंͬधत पǐरसर तक ऐस ेͫडश एंटȣना और अÛय उपकरणɉ से तार/केबल आǑद लगाने कȧ अनुमǓत 
दȣ है।  
The Lessor agrees to permit the Lessee to install on the terrace of the building, a mast /Dish Antenna, 
without any extra charges /additional lease rent. The Lessor has also permitted the Lessee to carry out the 
structural work for that purpose on the terrace and to install thereon the necessary equipment ancillary to 
such mast /Dish Antenna and to lead wires/cables, etc. to and from such Dish Antenna and other equipment 
on the terrace, from and to the demised premises.   
34) पɪटादाता को तीन माह का नोǑटस देकर पɪटेदार पɪटे कȧ पूवȾÈत अवͬध स ेपहले या पɪटे कȧ 5 साल कȧ Ĥारंͧभक 

अवͬध के बाद ͩकसी भी ͪवèताǐरत अवͬध कȧ समािÜत से पहल ेपɪटे को समाÜत कर सकता है, जैसा ͩक इस समझौते 
मɅ Ĥावधान ͩकया गया है, और इस तरह कȧ समय-पूव[ समािÜत या पɪटे के समय से पहले Ǔनèतारण के ͧलए ͩकसी 
¢ǓतपूǓत[ अथवा  मुआवज ेके ͧलए उƣरदायी नहȣं होगा। पɪटेदार नोǑटस अवͬध कȧ समािÜत पर या उससे पहल े
संबंͬधत पǐरसर खालȣ कर देगा और पɪटादाता को उसका शांǓतपवू[रक और खालȣ कÞजा दे देगा और पɪटादाता को 
संबंͬधत पǐरसर का कÞज़ा सɋपने कȧ तारȣख तक देय होने वाले पɪटा ͩकराया और पɪटे के तहत देय अÛय सभी 
शुãकɉ का भुगतान करेगा।  
The Lessee may terminate the lease prior to the aforesaid term of the lease or prior to the expiry of any 
extended term of the lease after initial term of 5 years, as provided in this agreement, by giving three 
months’ notice to the Lessor, without being liable for any claim for damage or compensation for such earlier 
termination or sooner determination of the lease, and thereupon. The Lessee shall vacate and give peaceful 
and vacant possession of the demised premises to the Lessor on or before the expiry of the notice period 
and will also pay the lease rent becoming payable and all other charges payable under the lease up to the 
date of delivery of possession of the demised premises to the Lessor.   
35) यह ͩक पĘादाता ɮवारा पɪटेदार को दȣ जाने वालȣ कोई भी सूचना पɪटेदार को पया[Üत और उͬचत Ǿप से दȣ गई और तामील कȧ 
गई समझी जाएगी, यǑद इसे पंजीकृत या èपीड पोèट ɮवारा इसके Ĥधान काया[लय मɅ महाĤबंधक (पǐरसर) को संबोͬधत ͩकया जाता 
है और इसकȧ ĤǓतͧलͪप पɪटेदार के      िèथत शाखा काया[लय को  संबोͬधत कȧ जानी चाǑहए 

और पɪटेदार ɮवारा पɪटादाता को दȣ जाने वालȣ ͩकसी भी सूचना को पया[Üत Ǿप से और उͬचत Ǿप स ेǑदया गया 
और उस पर तामील ͩकया गया माना जायेगा, यǑद उसे इसके अंǓतम £ात पत ेपर, पंजीकृत डाक ɮवारा भेजा जाता 
है और इस Ĥकार भेजी गई कोई भी सूचना, ͩकसी भी मामले मɅ, डाक के सामाÛय Đम मɅ ͪवतǐरत कȧ गई मानी 
जाएगी। 
That any notice to be given by the Lessor to Lessee shall be deemed to be sufficiently and properly given 
to and served on Lessee if sent to it by Registered or Speed Post at its Head Office addressed to the General 
Manager (Premises) and copy whereof shall be addressed to the Branch Office of the Lessee at ------- -----



--------- for the time being and any notice to be given by Lessee to Lessor shall be deemed to be sufficiently 
and properly given and served on it if sent to it at its last known address, by Registered Post and any notice 
so sent, in either case, shall be deemed to have been delivered in the usual course of post.   
36) पɪटादाता और पɪटेदार चाहे पɪटा Ĥदायगी के संबंध मɅ या अÛयथा Ĥयोजनɉ के संबंध मɅ राजèथान राÏय मɅ 
Ĥचͧलत सभी èथानीय कानूनɉ से बंध ेहɉगे, जैसा ͩक Ǔनधा[ǐरत पǐरसर पर लागू हो सकता है। 
The Lessor and Lessee shall be bound by all the local laws prevailing in the State of Rajasthan, as may be 
applicable to the demised premises, whether in respect of grant of Lease or otherwise   
37) पɪटादाता इन उपिèथत के Ǔनवा[ह के दौरान पɪटेदार को ͩकसी भी नुकसान या ¢Ǔत के ͧलए ¢ǓतपूǓत[ करेगा 
और पɪटेदार को संबंͬधत Ĥाͬधकरण / राÏय सरकार ɮवारा पɪटेदार के प¢ मɅ पɪटे के नवीनीकरण या पɪटेदार के 
प¢ मɅ पɪटे का नवीनीकरण करत ेसमय स¢म Ĥाͬधकारȣ/राÏय सरकार ɮवारा Ǔनधा[ǐरत ͩकसी भी ĤǓतकूल िèथǓत के 
कारण हु ए हज़ȶ  या नुकसान के ͨखलाफ ¢ǓतपूǓत[ करेगा। । यǑद ͩकसी भी Ĥाͬधकरण से वाͨणिÏयक उɮदेæय के ͧलए 
सबंͬधत पǐरसर के उपयोग के ͧलए ͩकसी अनुमǓत कȧ आवæयकता होती है, तो पɪटादाता इसे ĤाÜत करेगा और इस संबंध मɅ 
पɪटेदार को ¢ǓतपूǓत[ देन ेका भी वचन देगा। 
The Lessor shall indemnify and keep indemnified the Lessee during the subsistence of these presents 
against any loss or damage incurred or suffered by the Lessee by reason of non-renewal of lease by the 
authority concerned / state government in favour of the Lessor or any adverse condition stipulated by the 
competent authority / state government while renewing the lease in favour of Lessor. In case any permission 
is required from any authority for the use of demised premises for commercial purpose, the Lessor shall 
obtain the same and also undertake to give indemnity to the Lessee in this regard.   
38) पɪटे कȧ अवͬध (ͩकरायेदारȣ) के दौरान यǑद पɪटादाता अ¢म हो जाते हɇ/बɇक (ͧसडबी) पǐरसर कȧ देखभाल न कर 
पाने कȧ िèथǓत मɅ, पɪटादाता अपने अͬधकृत åयिÈत को पɪटेदार को सूͬचत करते हु ए ǓनयुÈत करेगा, जो बɇक 
(ͧसडबी) पǐरसर कȧ देखभाल करेगा और वह ͧसडबी से ͩकराया ĤाÜत करने का हकदार होगा। 
During the lease period (tenancy) if Lessors become incapable/in case of any eventuality for looking after 
the Bank’s (SIDBI) Premises, then the Lessor shall appoint its authorized person under intimation to the 
Lessee, who will look after the Bank’s (SIDBI) Premises, and he will be entitled to receive the rent from 
SIDBI.   
39) पɪटे का यह अनुबंध उप पंजीयक काया[लय, जयपुर, राजèथान मɅ ǓनçपाǑदत एवं पंजीकृत ͩकया जायेगा। मलू  ĤǓत पɪटेदार के 

पास रहेगी और Ĥमाͨणत ĤǓत पɪटादाता ɮवारा रखी जाएगी। यǑद ͩकसी èथानीय Ĥाͬधकरण या ͩकराया Ǔनयंğक आǑद से लȣज 

Ĥदान करने के ͧलए कोई अनुमǓत  ĤाÜत करने कȧ आवæयकता है, जसैा ͩक इसमɅ ǓनǑहत है, उसे ĤाÜत ͩकया जाएगा और पɪटादाता 
ɮवारा उसका अनुपालन ͩकया जाएगा। 
This agreement of Lease shall be executed and registered with the office of Sub Registrar at Jaipur, 
Rajasthan. The original shall be kept by the Lessee and the certified copy by the Lessor. If any permission is 
required to be obtained from any of the local authorities or rent controller, etc. for grant of Lease as 
contained herein, the same shall be obtained and complied with by the Lessor.   
40) इस करार के सभी खचȶ, जसैे èटांप शुãक और पंजीकरण, कानूनी शुãक और इससे जुड़ ेअÛय शुãक, पɪटादाता 
और पɪटेदार ɮवारा समान अनुपात मɅ वहन ͩकए जाएंगे। हालांͩक, Ĥ×येक प¢ अपने संबंͬधत वकȧल के आरोपɉ, यǑद 
कोई हो, को वहन करेगा। 
All the expenses of, and in respect of this agreement, such as stamp duty and registration, legal charges 
and any other charges incidental thereto shall be borne by the Lessor and the Lessee in equal proportion. 
However, each party shall bear its respective lawyer’s charges, if any.  
  

 
 



 
 
 
 
 
 
 
 

ÿथम अनुसूची / FIRST SCHEDULE  
(सàपूण[ अचल संपͪƣ का ͪववरण / Description of the entire immovable properties) 

  
(पता और चौहɮदȣ  / Address along with boundaries)   
 
उƣर / North:   
  
दͯ¢ण / South:   
  
पूव[ / East:   
  
पिæचम / West:   

ɮͪवतीय अनुसचूी / SECOND SCHEDULE 

(संबंͬधत पǐरसर का ͪववरण Description of the demised premises)  
       (भवन का पता) पर िèथत भवन के भूतल के समèत भाग 
एवं Ǒहèसे, िजसका कापȶट ¢ेğ     वग[ फ़ȧट है तथा समèत ͪ वɮयुतीय ͩ फ़ǑटंÊस, दरवाज़े, ͨखडͩकयाँ, 
और समèत èथायी ͩफÈसचर, ͩफǑटÊंस, शौचालय, इ×याǑद िजसकȧ चौहɮदȣ Ǔनàनवत है:  
All those piece and parcel of the Ground floor, admeasuring --------------- sq. ft. carpet area together with 
electrical fittings, doors, windows, together with other permanent fixtures, fittings, bath-rooms etc. of the 
building situated at (Address of the building) which is bounded as follows –   
 
उƣर / North:   
 
दͯ¢ण / South:   
 
पूव[ / East:   
 
पिæचम / West:   
इस बात के साêय मɅ ͩक पɪटादाता और पɪटेदार न ेइन दèतावेजɉ और इनकȧ ĤǓतयɉ पर अपनी ओर से इसमɅ  
पहले ͧलͨखत Ǒदन, महȣने और वष[ पर नाͧमत पɪटादाता  Įी     ɮवारा  
Įी      कȧ उपिèथǓत मɅ  
हèता¢र ͩकए और सɋपा  
 



पɪटेदार भारतीय लघ ुउɮयोग ͪवकास बɇक, के  
Įी राजशे खंडलेवाल, सहायक महाĤबंधक ɮवारा 
सĮुी उƣरा ͧमƣल सहायक महाĤबंधक कȧ उपिèथǓत मɅ हèता¢र ͩकये गये और सɋपा गया  
 
IN WITNESS WHEREOF the Lessor and the Lessee have caused these presents and the duplicate hereto to 
be signed on their behalf on the day, month and year first herein above written SIGNED AND DELIVERED 
BY THE WITHIN NAMED LESSOR,   
Shri   
In the presence of Shri ……………..   
SIGNED AND DELIVERED BY THE LESSEE   
Small Industries Development Bank of India by the hand of Shri Rajesh Khandelwal, Deputy General 
Manager In the presence of Ms. Uttara Mittal, Asstt. General Manager  

 

 

 

 


